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PROKLAMASIES 
van die Staatspresident van die Republiek yan 

Suid-Afrika 
No. R. 48, 1977 

AANWYSING VAN DIE REPUBLIEK VAN TRANS- 
KEI AS ’N LAND WAAROP DIE WET OP WEDER- 
KERIGE AFDWINGING VAN ONDERHOUDS- 
BEVELE, 1963, VAN TOEPASSING IS 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 2 (1) 
van die Wet op Wederkerige Afdwinging van Onder- 
houdsbevele, 1963 (Wet 80 van 1963), wys ek die Repu- 
bliek van Transkei aan as ’n land waarop voormelde Wet 
van toepassing is, 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Vyf-en-twintigste 
dag van Januarie Eenduisend Negehonderd Sewe-en- 
sewentig. : 

N. DIEDERICHS, Staatspresident. 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
J.T. KRUGER, , 

a 

No. R. 49, 1977 | . 
TOEPASSING’ VAN DIE WET OP BANTOES 
(VERBOD OP INTERDIKTE), 1956, OP SEKERE 
BEVELE 

Kragtens die bevoegdheid my: verleen by artikel 5 (1) en 
(2) van die Wet op Bantoes (Verbod op Interdikte), 1956 
(Wet 64 van 1956), verklaar ek hierby dat die. bepalings 
van genoemde Wet met ingang van die datum van afkondi- 
ging hiervan van toepassing is op alle bevele uitgereik, 
opdragte gegee, bevoegdhede verleen, kennisgewings gedien 
en lasbriewe uitgereik ingevolge die bepalings van die Wet 
op die Voorkoming van Onregmatige Plakkery, 1951 (Wet 
52 van 1951), vir sover dit van toepassing is op Bantoes 
en dat Proklamasie R. 83 van 1976 hierby herroep word. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van 
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Agtste dag van 
Maart Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig. 

N. DIEDERICHS, Staatspresident. 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
M. C. BOTHA. 
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No. R. 48, 1977 

DESIGNATION OF THE REPUBLIC OF TRANSKEI 
AS _A COUNTRY TO WHICH THE RECIPROCAL 
ENFORCEMENT OF MAINTENANCE ORDERS 
ACT, 1963, SHALL APPLY 

By virtue of the powers vested in me by section 2 (1) 
of the Reciprocal Enforcement of Maintenance Orders 
Act, 1963 (Act 80 of 1963), I hereby designate the’ 
Republic of Transkei as a country in respect of which 
that Act shall apply. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town this Twenty-fifth day of 
January, One thousand Nine hundred and Seventy-seven. 

N. DIEDERICHS, State President. 
By Order of the State President-in-Council: 

_J..T. KRUGER. 

  

No. R, 49, 1977 

APPLICATION OF THE BANTU (PROHIBITION OF 
INTERDICTS) ACT, 1956, TO CERTAIN ORDERS 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 5 (1) and (2) of the Bantu (Prohibition of Interdicts) 
Act, 1956 (Act 64 of 1956), I hereby declare that, as from 
the date of publication hereof, the provisions of the said 
Act shall apply to all orders made or issued, instructions 
given, authorities conferred, notices served and warrants 
issued under the provisions of the Prevention of Tegal 
Squatting Act, 1951 (Act 52 of 1951), in as far as they 
apply to Bantu and that Proclamation R. 83 of 1976 is 
hereby repealed. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town this Eighth day of March, One 
thousand Nine hundred and Seventy-seven. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

M. C. BOTHA. 
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No. R. 51, 1977 

DATUM VAN INWERKINGTREDING VAN SEKERE 
BEPALINGS VAN DIE WET OP  GEVAAR- 
HOUDENDE STOWWE, 1973 (WET 15 VAN 1973) 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by: artikel 33 
van die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 1973 (Wet 15 
van 1973), verklaar ek hierby dat die bepalings van 
genoemde Wet 15 van 1973 betreffende Groep I- gevaar- 
houdende stowwe op die. datum van publikasie hiervan 
in werking tree. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Agtiende dag 
van Januarie Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig. 

N. DIEDERICHS, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: 

S. W. VAN DER MERWE. 

  

No. R. 55, 1977 

INSTELLING VAN CAPRIVI-ONTWIKKELINGS- 
KORPORASIE BEPERK 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 5 (1) 
en (3) van die Wet op die Bevordering van die Ekonomiese 
Ontwikkeling van Bantoetuislande, 1968 (Wet 46 van 
1968), stel ek hierby, met ingang van 1 April 1977, ten 
opsigte van die Oos-Caprivi soos bedoel in die Wet op 
die Ontwikkeling van Selfbestuur vir Naturellevolke in 
Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 54 van 1968), ’n ontwikkelings- 
korporasie in wat bekend sal staan as die Caprivi- 
ontwikkelingskorporasie Beperk. 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Sestiende dag 
van Maart Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig. 

N, DIEDERICHS, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: — 

M. C. BOTHA. 

  

No. R. 56, 1977 

AFSONDERING VAN SEKERE GROND VIR DIE 
OKKUPASIE OF VERKRYGING DEUR BANTOES 
INGEVOLGE DIE BEPALINGS VAN ARTIKEL 36A 
VAN DIE GRONDWET VAN DIE BANTOETUIS- 
LANDE, 1971 (WET 21 VAN 1971) 

Nademaal die Minister van Bantoe-administrasie en 
-ontwikkeling, kragtens die bevoegdheid hom verleen by 
artikel 36A (1) van die Grondwet van die Bantoetuis- 
lande, 1971 (Wet.21 van 1971) (hieronder die Wet genoem), 
vir Frans Hendrik Cronje aangestel het om ondersoek in 
te stel na die afsondering van dié grond wat by Goewer- 
mentskennisgewing 802 van 26 Mei 1961 as:’n stedelike 
Bantoewoongebied afgesonder is en bekend is as Kwa- 
Mashu en wat geleé is binne die regsgebied van die 
Munisipaliteit van Durban, vir okkupasie of verkryging 
deur Bantoes; 

En nademaal génoemde Frans Hendrik Cronje onder- 
soek ingestel en sy verslag ingedien het; 

So is dit dat ek hierby, na oorweging van genoemde 
verslag, kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 
36A (2) en (3), die grond bedoel in die Bylae hiervan, met 
ingang van | April 1977 (hieronder die bepaalde datum 
genoem) afsonder vir die okkupasie of verkryging deur   

No. R. 51, 1977. 
DATE OF COMING INTO OPERATION OF 
CERTAIN PROVISIONS OF THE HAZARDOUS 
SUBSTANCES ACT, 1973 (ACT 15 OF 1973) 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 33 of the Hazardous Substances Act, 1973 (Act 15 
of 1973), I hereby declare that the provisions of the said 
Act 15 of 1973 relating to Group I hazardous substances 
shall come into operation on the date of publication 
hereof. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Eighteenth day of, 
January, One thousand Nine hundred and Seventy-seven. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

5S. W. VAN DER MERWE. 

  

No. R. 55, 1977 

ESTABLISHMENT OF CAPRIVI DEVELOPMENT 
CORPORATION LIMITED 

Under the powers vested in me by section 5 (1) and (3) 
of the Promotion of the Economic Development of Bantu 
Homelands Act, 1968 (Act 46 of 1968), I hereby esta- 
blish, with effect from 1 April 1977, for the Eastern 
Caprivi as referred to in the Development of Self- 
government for Native Nations in South-West Africa Act, 
1968 (Act 54 of 1968), a development corporation to be 
known as the Caprivi Development Corporation Limited. 

Given under my Hand and the Seal of the Republic of 
South Africa at Cape Town this Sixteenth day of March, 
One thousand Nine hundred and Seventy-seven. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

M. C. BOTHA. 

  

No. R. 56, 1977 
RESERVATION OF CERTAIN LAND FOR THE 
OCCUPATION OR ACQUISITION BY BANTU IN 

‘ TERMS OF THE PROVISIONS. OF SECTION 36A OF 
_THE BANTU HOMELANDS CONSTITUTION ACT, 
1971 (ACT 21 OF 1971) 

Whereas the Minister of Bantu Administration and 
Development has, under the powers vested in him by 
section 36A (1) of the Bantu Homelands Constitution Act, 
1971 (Act 21 of 1971) (hereinafter called the Act), 

‘appointed Frans Hendrik Cronje to investigate the reser- 
vation of the land, which has been set apart as an urban 
Bantu residential area known as Kwa-Mashu by Govern- 
ment Notice 802, dated-26 May 1961, and which is situate 
within the Municipal area of Durban, for occupation or 
acquisition by Bantu; 

And whereas the said Frans Hendrik Cronje has carried 
out the investigation and has submitted his report; 

Now, therefore, after consideration of the said report, 
and under the powers vested in me by section 36A (2) and 
(3), I hereby reserve the land referred to in the Schedule 
hereto, with effect from 1 April 1977 (hereinafter referred 
to as the fixed date) for the occupation or acquisition by
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burgers van die gebied ten opsigte waarvan die kwaZulu 
Wetgewende Vergadering ingestel is, en verder as volg 
bepaal: 

1. Tensy uit die samehang anders blyk, beteken in 
hierdie Proklamasie— 

(1) “‘belang in grond”’, ook benewens enige ander belang |. 
in grond, enige reg wat ’n persoon het ingevolge ’n huur- 
kontrak ‘ten opsigte van grond of ’n verband of serwituut 
of ’n beswaring op grond; 

(2) “burger” ’n persoon wat kragtens die Wet op 
Burgerskap van Bantoetuislande, 1970 (Wet 26 van 1970), 
’n burger is van die gebied (soos van tyd tot tyd gewysig) 
ten opsigte waarvan die kwaZulu Wetgewende Ver- 
gadering ingestel is; 

(3} “gereserveerde gebied”’ enige gebied of grond bedoel 
in die Bylae hiervan; 

(4) “grond”’ ook ’n belang in grond; 

(5) “Minister” die Minister van Bantoe-administrasie 
en -ontwikkeling en ook enige beampte in die Departement 
van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling deur hom aan- 
gewys om namens hom op te tree; ; 

(6) “Trust” die Suid-Afrikaanse Bantoetrust ingestel 
kragtens artikel 4 van die Bantoetrust en -grond Wet, 1936 
(Wet 18 van 1936); 

(7) “verkry” met betrekking tot grond, om te verkry 
deur aankoop, ruil of om te huur, en het ‘“‘verkryging” ’n 
ooreenstemmende betekenis. 

2. Die grond waarna in die Bylae hiervan verwys word, 
word met ingang van die bepaalde datum as oopgestelde 
gebied verklaar vir doeleindes van die Bantoetrust en 
-grond Wet, 1936 (Wet 18 van 1936). - 

3. Geen ander persoon of liggaam as— 

(a) die Regering van kwaZulu; 
(b) die Trust; 
({c) die Bantoe-beleggingskorporasie van Suid-Afrika 

Beperk, bedoel in artikel 2 van die Wet op die Bevor- 
dering van die Ekonomiese Ontwikkeling van Bantoe- 
tuislande, 1968 (Wet 46 van 1968): 

(d) die wettiglik ingestelde Dorpsraad van Kwa- 
Mashu; 

(e) ’n burger of burgers, Of indiwidueel Of in vennoot- 
skap of assosiasie met enige ander burger of burgers, 
of ’n maatskappy of ander liggaam met regspersoonlik- 
reid waarin *n burger of burgers ’n beherende belang 

et; 

verkry grond of ’n belang in grond in ’n gereserveerde 
gebied nie behalwe met die skriftelike goedkeuring van die 

Minister en behoudens sodanige voorwaardes as wat hy 
bepaal. 

4. Enige bestaande bepaling op die verkryging of okku- 
pasie van enige grond waarna in die Bylae hiervan ver- 
wys word, deur die persone of liggame bedoel in artikel 
3 (a) tot en met (e) hiervan, word hierby opgehef, 

5. Die grond waarna in die Bylae hiervan verwys word, 
hou met ingang van die bepaalde datum op om ‘deel uit 
te. maak van dié regsgebied van die Munisipaliteit van 
Durban. . 

_ Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Vyftiende dag 
van Maart Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig. 

N. DIEDERICHS, Staatspresident, 
Op las van die Staatspresident-in-rade: 
M. C. BOTHA. 

BYLAE 
Die grond wat by Goewermentskennisgewing 802 van 

26 Mei 1961 as ’n Stedelike Bantoewoongebied afgesonder 
is en wat bekend is as Kwa-Mashu en geleé is binne die 
regsgebied van die Munisipaliteit van Durban.   

citizens of the area in respect of which the kwaZulu 
Legislative Assembly has been established, and further 
determine as follows: 

1. In this Proclamation, unless the context otherwise 
indicates— 

(1) “acquire”, in relation to land, means to acquire by 
purchase or exchange or to hire, and “acquisition” has a 
corresponding meaning; 

(2) “citizen” means a person who in terms of the Bantu 
Homelands Citizenship Act, 1970 (Act 26 of 1970), is a 
citizen of the area (as amended from time to time) in 
respect of which the kwaZulu Legislative Assembly has 
been established; 

(3) “interest in land’’ includes, in addition to other 
interests in land, any right which any person has under a 
lease or a mortgage on or a servitude or an encumbrance 
on land; 

(4) “land” includes any interest in land; 
(5) “Minister” means the Minister of Bantu Adminis- 

tration and Development and includes any officer of the 
Department of Bantu Administration and Development 
designated by him to act on his behalf; 

(6) “reserved area” means any area or land referred 
to in the Schedule hereto; 

(7) “Trust”? means the South African Bantu Trust con- 
stituted in ‘terms of section 4 of the Bantu Trust and Land 
Act, 1936 (Act 18 of 1936). 

2. The land referred to in the Schedule hereto, is with 
effect from the fixed date, declared as released area for 
the purposes of the Bantu Trust and Land Act, 1936 (Act 
18 of 1936), 

3. No person or body other than— 

(a) the Government of kwaZulu; 

(b) the Trust; 

(c) the Bantu Investment Corporation of South Africa 
Limited, referred to in section 2 of the Promotion of 
Economic Development of Bantu Homelands Act, 1968 
(Act 46 of 1968); 

(d) the lawfully constituted ‘Township Council of 
Kwa-Mashu; 

(e) a citizen or citizens, either individually or in 
partnership or association with any other citizen or 
citizens or a company or other corporate body in which 
a citizen or citizens have a controlling interest: 

shall acquire land or an interest in land in a reserved area 
except with the written approval of the Minister and 
subject to such conditions as he may determine. 

4. Any existing restriction on the acquisition or occu- 
pation of any land referred to in the Schedule hereto by 
the persons or bodies referred to in section 3 (a) to (e) 
inclusive, hereof, is hereby removed. 

5. The land referred to in the Schedule hereto, shall 
with effect from the fixed date, cease to form part of the 
area of jurisdiction of the Municipality of Durban, 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Fifteenth day of March, 
One thousand Nine hundred and Seventy-seven. 

N. DIEDERICHS, State President, 

By Order of the State President-in-Council: 

M. C. BOTHA. 

SCHEDULE 
The land which has been set apart by Government 

Notice 802 dated 26 May 1961 as an urban Bantu residen- 
tial area, known as Kwa-Mashu and situate within the 
area of jurisdiction of the Municipality of Durban.
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No. R. 57, 1977 

INWERKINGTREDING VAN DIE WET OP DIE 
SUID-AFRIKAANSE ONDERWYSERSRAAD VIR 
BLANKES, 1976 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 29 van 
die Wet op die Suid-Afrikaanse Onderwysersraad vir 
Blankes, 1976 (Wet 116 van 1976), verklaar ek hierby dat 
die bepalings van artikels 1 tot 4 en 6 tot 28 van genoemde 
Wet op 25 Maart 1977 in werking tree. . 

Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek 
van Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Sestiende dag 
van Maart Eenduisend Negehonderd Sewe-en-sewentig. 

N. DIEDERICHS, Staatspresident. 

Op las van die Staatspresident-in-rade: - 
P. G. J. KOORNHOF. 

No. R. 57, 1977 

COMMENCEMENT OF THE SOUTH AFRICAN | 
TEACHERS’ COUNCIL FOR WHITES ACT, 1976 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 29 of the South African Teachers’ Council for 
Whites Act, 1976 (Act 116 of 1976), I hereby declare 
that the provisions of sections 1 to 4 and 6 to 28 of the 
said Act shall come into operation on 25 March 1977, | 

Given under my Hand and the Seal of the Republic 
of South Africa at Cape Town this Sixteenth day of 

’ March, One thousand Nine hundred and Seventy-seven. 

N. DIEDERICHS, State President. 

By Order of the State President-in-Council: 

P. G. J. KOORNHOF. 
  

    

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS | 
  

  

GOVERNMENT NOTICES 
  

DEPARTEMENT VAN ARBEID 
No. R. 473 oe es -.25 Maart 1977 

WET OP VAKLEERLINGE, 1944 

NASIONALE VAKLEERLINGSKAPKOMITEE VIR 
DIE MOTORNYWERHEID., — VOORGENOME 
WYSIGING VAN LEERVOORWAARDES 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, han- 
delende kragtens artikel 16 van bogemelde Wet, is voor- 
nemens om— 

(a) Goewermentskennisgewing R. 1500 van 24 
Augustus 1973, soos toegepas by Goewermentskennisge- 
wing R. 2156 van 16 November 1973 en gewysig by 
Goewermentskennisgewings R. 124 van. 25 Januarie 
1974, R. 60 van 10 Januarie 1975, R. 546 van 21 Maart 
1975 (soos toegepas. by Goewermentskennisgewing R. 
946 van 16 Mei 1975) en R. 1380 van 18 Julie 1975 
(soos toegepas by Goewermentskennisgewing R. 1676 
van 29 Augustus 1975) te wysig deur die byvoeging 
van die volgende paragraaf tot die Bylae van klousule 
4 (1) (b) van die Leervoorwaardes: 

“(ix) Die provinsie Natal (uitge- Pietermaritzburg Tegniese 
sonderd die gebied wat binne ’n Kollege, Pietermaritz- 
omtrek van 20 km vanaf die Durbanse = burg.”’; en 
Tegniese Kollege, Durban, val). ' 

(b) te bepaal dat die Leervoorwaardes hierbo gemeld, 
vanaf die datum van voorskrywing daarvan, ook van 
toepassing is. op vakleerlinge wat in diens is in enige 
ambag wat ’n aangewese ambag is of was in die Nywer- 
heid en gebied ten opsigte waarvan die Nasionale Vak- 
leerlingskapkomitee vir die Motornywerheid ingestel is. 

Alle belanghebbende persone wat enige besware teen 
bogemelde voorneme het, word versoek om _ sodanige 
besware skriftelik in te dien by die Sekretaris, Nasionale 
Vakleerlingskapkomitee vir die Motornywerheid, Privaat- 
sak X117, Pretoria, C001, binne.30 dae vanaf die datum 
van publikasie van hierdie kennisgewing. 

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid.. 
  

  

No. R. 474 25 Maart 1977 

WET OP NYWERHEIDSVERSOENING, 1956. 

WASSERY-, DROOGSKOONMAAK- EN KLEUR- 
BEDRYF (TRANSVAAL). — HERNUWING VAN 
HOOFOOREENKOMS. 

Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van » Arbeid, ver- 
klaar hierby, kragtens artikel. 48 (4) (a) (ii) van die Wet 
op Nywerheidsversoening,..1956, dat die bepalings. van 
Goewermentskennisgewings R. 97 van .25 Januarie 1974, 
R, 1217 van 12 Julie 1974,.R. 1723 van 27 September:   

  

- DEPARTMENT OF LABOUR . 

. 25 March 1977 

APPRENTICESHIP ACT, 1944 

NATIONAL APPRENTICESHIP COMMITTEE FOR 
THE MOTOR INDUSTRY.—PROPOSED AMEND- 
MENT OF CONDITIONS OF APPRENTICESHIP 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, acting 
in terms of section 16 of the above-mentioned Act, 
propose to— 

(a) amend Government Notice R. 1500 of 24 August 
1973, as applied by Government Notice R. 2156 of 16 
November 1973 and amended by Government 
Notices R. 124 of 25 January 1974, R. 60 of 10 January 
1975, R. 546 of 21 March 1975 (as applied by Govern-' 
ment Notice R. 946 of 16 May 1975) and R. 1380 of 
18 July 1975 (as applied by Government Notice R. 1676 
of 29 August 1975) by the addition of the following 
paragraph to the Schedule to clause 4 (1) .(b) of the. 
Conditions of Apprenticeship: 

“(ix) The Province of Natal (exclud- 
ing the area falling within a 20 km 
radius from the Durban Technical 
College, Durban). 

(b) determine that the Conditions set out above shall, 
from the date of prescription thereof, also apply to 
apprentices who are employed in any trade which is or 
was a designated trade in the Industry and area in 
respect of which the National Apprenticeship Commit- 

. tee for the Motor Industry was established. 

No. R. 473 

Pietermaritzburg Technical 
College, Pietermaritz- 
burg.”; an 

All interested persons who have any objections to the 
above proposal are called upon to lodge such objections, 
in writing, with the Secretary, National Apprenticeship 
‘Committee for the Motor Industry, Private Bag X117, 
Pretoria, 0001, within 30 days of the date of publication 
of this notice. 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 
  

No. R. 414. 25 March 1977 

INDUSTRIAL CONCILIATION ACT, 1956 

LAUNDRY, DRY CLEANING AND . DYEING 
TRADE (TRANSVAAL). — RENEWAL OF MAIN 
AGREEMENT 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Labour, hereby, 
in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Industrial Con- 
ciliation Act, 1956, declare the provisions of Government. 
Notice R. 97 of 25 January 1974, R. 1217 of 12. July | 
1974, R. 1723: of 27 September 1974, R, 2309 of 6
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1974, R. 2309 van 6 Desember 1974 en R. 1811 van 1 
Oktober 1976 van krag is met ingang van 1 April 1977 
en vir die tydperk wat op 30 Junie 1977 eindig. 

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid. 

  

No. R. 475 25 Maart 1977 

KAMSTOFTEKSTIELNYWERHEID (KAAP).—VER- 
LENGING VAN HOOFOOREENKOMS 

-Ek, Stephanus Petrus Botha, Minister van Arbeid, 
verleng hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (i) van die Wet 
op Nywerheidsversoening, 1956, die tydperk vasgestel in 
Goewermentskennisgewing R. 1703 van 27 September 
1974 met ’n verdere tydperk wat op 31 Maart 1980 eindig. 

S. P. BOTHA, Minister van Arbeid. 

"December 1974 and R. 1811 of 1 October 1976 to be 
effective from 1 April 1977 and for the period ending 30 
June 1977, 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 

  

  

No. R. 475 25 March 1977 

WORSTED TEXTILE MANUFACTURING INDUS- 
TRY (CAPE). — EXTENSION OF MAIN AGREE- 
MENT 

I, Stephanus Petrus Botha, Minister-of Labour, hereby, 
in terms of section 48 (4) (a) (i) of the Industrial Con- 
ciliation Act, 1956, extend the period fixed in Government 
Notice R. 1703 of 27 September 1974 by a further period 
ending 31 March 1980, 

S. P. BOTHA, Minister of Labour. 

        

DEPARTEMENT VAN BANTOE-ADMINISTRASIE 
EN. -ONTWIKKELING 

No. R. 418 25 Maart 1977 

- Die volgende Goewermentskennisgewing, uitgereik deur 
die Regering van kwaZulu word vir algemene inligting 
gepubliseer: 

KWAZULUREGERING 

KWAZULUGOEWERMENTSKENNISGEWING 6 
VAN 1977 

_ DEPARTEMENT VAN BINNELANDSE SAKE 

REGULASIES OPGESTEL KRAGTENS DIE WET-OP 
MAATSKAPLIKE PENSIOENE, 1973.—WYSIGING 
VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING 1034 VAN 
1974, GEDATEER 21 JUNIE 1974 (KWAZULU- 
REGERINGKENNISGEWING 20 VAN 1974) 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 17 (1) 
van die Wet op Maatskaplike Pensioene, 1973 (Wet 37 
van 1973) gelees met item 3 van Bylae 1 en artikel 21 van 
die Grondwet van die Bantoetuislande 1971 (Wet 21 van 
1971) wysig ek, Walter Simon Peter Kanye, lid van die 
Kabinet van kwaZulu aan wie die beheer van die Departe- 
ment Binnelandse sake toegewys is, hierby met ingang van 
1 Oktober 1976 die regulasies afgekondig by kwaZulu- 
regeringkennisgewing No. 20 van 1974, ooreenkomstig 

_ bygaande Bylae. 

W. S. P. KANYE, Minister van Binnelandse Sake kwa- 
Zuluregering. 

(Léer 5/9/1/1) 
BYLAE 

1. Skrap regulasie 12 (a) en hernommer subregulasies 
(b) tot (h) sodat dit onderskeidelik (a) tot (g) lui, 

2. Voeg die woorde “van meer as R128 per jaar” in na 
die woord ‘‘pensioen’” in regulasie 12 (c). 

> 3. Voeg die volgende paragraaf na regulasie 13 (2) (e) 
yi 

“(f). die gesamentlike inkomste van ’n getroude aan- 
soeker en sy eggenote word geag die inkomste van die 
aansoeker te wees”. 

4. Voeg die volgende subregulasie na regulasie 13 (2) by: 
“(3) (a) Ondanks die bepalings van subregulasie (2) 

word. slegs die helfte van die gesamentlike inkomste van 
die aansoeker en sy eggenote by oorweging van sy aansoek 
om ’n maatskaplike pensioen in aanmerking geneem, 

  

DEPARTMENT OF BANTU ADMINISTRATION 
AND DEVELOPMENT 

No. R. 418 25 March 1977 

The following Government Notice, issued by the 
Government of kwaZulu, is published for general 
information: ue 

KWAZULU GOVERNMENT 
KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 6 OF 1977 

_ DEPARTMENT OF INTERIOR 
REGULATIONS. FRAMED UNDER THE SOCIAL 
PENSIONS ACT, 1973.—-AMENDMENT OF GOVERN- 
MENT NOTICE R. 1034 OF 1974 DATED 21 JUNE 
i974) (KWAZULU GOVERNMENT NOTICE 20 OF 

Under and by virtue of the powers vested in me by 
section 17 (1) of the Social Pensions Act (Act 37 of 1973), 
read with item 3 of Schedule 1 and section 21 of the 
Bantu Homelands Constitution Act (Act 21 of 1971), I 
Walter Simon. Peter Kanye, Member of the Cabinet of 
kwaZulu, to whom the control of the Department of the 
Interior has been assigned, hereby amend, with effect from 
1 October 1976 the regulations published under kwaZulu 
Government Notice 20 of 1974 in accordance with the 
accompanying Schedule, . oo 

w. S. P. KANYE, Minister for Interior kwaZulu 
. Government, 

; - ' (File 5/9/1/1) 

SCHEDULE 

1.. Delete regulation 12-(a) and renumber subregulations 
(b) to (h) to read (a) to (g) respectively. 

2. Insert the words “in excess of R128 per annum” 
after the words “a pension’’ in regulation 12 (c). 

( ; Add the following paragraph after regulation 13 (2) 
e): 

“@ the combined: income of a ‘married applicant and 
his spouse shall be deemed to be the income of such 
applicant”. - : . 

4, Add the following subregulation after regulation 13 

“(3) (a) Notwithstanding the provisions of subregulation 
(2), only half of the combined income of the applicant and   his spouse shall be taken into account in considering such 
application for a social pension,
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(b) Vir die bepaling van ’n blinde applikant se inkomste 
word slegs die helfte van die vergoeding deur hom ontvang 
vir dienste gelewer by die somtotaal van sy ander inkomste 
soos bedoel in subregulasie (2) gevoeg by oorweging van 
sy aansoek om ’n maatskaplike pensioen’’. 

(Léer R218/4) 

  

  

No. R, 455 25 Maart 1977 

TOEPASSING VAN PROKLAMASIE R. 192 VAN 1967 

OP OOPGESTELDE GEBIED 52, DIE KAAP DIE 
GOEIE HOOP 

Ek, Ferdinand MHartzenberg, Adjunk-minister van 
Bantoe-ontwikkeling, verklaar hierby namens die Minister 
van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling kragtens die 
bevoegdheid hom verleen by artikel 3 van Proklamasie 
R. 192 van 1967 (Regulasies vir die Beheer van die 
Bewoning en Okkupasie van Privaat- of Stameiendoms- 
grond in Bantoegebiede), dat die bepalings van genoemde 
Proklamasie vanaf die datum van publikasie hiervan op 
alle Bantoe-ciendomsgrond geleé in Oopgestelde Gebied 
52, distrik Zwelitsha, van toepassing is. 

F. HARTZENBERG, Adjunk-minister van Bantoesake. 

(Léer D189/4/8) 3/3/77. 

    

No. R. 456 25 Maart 1977 

TOEPASSING VAN PROKLAMASIE R. 192 VAN 1967 
OP BANTOE-EIENDOMSGROND GELEE IN OOP- 
GESTELDE GEBIEDE BINNE DIE GEBIED OM- 
SO DIE BYLAE VAN PROKLAMASIE R. 87 

197] 

Ek, Ferdinand Hartzenberg, Adjunk-minister van 
Bantoe-ontwikkeling, verklaar hierby namens die Minister 
van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling kragtens die 
bevoegdheid hom verleen by artikel 3 van Proklamasie 
R. 192 van 1967 (Regulasies vir die Beheer van die 
Bewoning en Okkupasie van Privaat- of Stameiendoms- 
grond in Bantoegebiede), dat die bepalings van genoemde 
Proklamasie, vir sover genoemde bepalings nog nie op 
sodanige grond van toepassing is nie, vanaf die datum van 
publikasie hiervan op alle Bantoe-eiendomsgrond geleé in 
enige oopgestelde gebied binne die gebied omskryf in die 
Bylae van Proklamasie R, 87 van 1971 van toepassing is. 

F. HARTZENBERG, Adjunk-minister 

ontwikkeling. 
van Bantoe- 

(Léer D189/4/8) 3/3/77. 

    

No. R. 458 25 Maart 1977 

OORDRAG VAN GESONDHEIDSAANGELEENT- 
HEDE: AAN CAPRIVI 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by item 20 0 van 
die Bylae tot die Wet op die Ontwikkeling van Self- 
bestuur vir Naturellevolke in Suidwes-Afrika, 1968 (Wet 
54 van 1968), bepaal ek, Michiel Coenraad Botha, Minis- 
ter van Bantoe-administrasie en -ontwikkeling, hierby dat 
die bepalings van genoemde item op 1 April 1977 in wer- 
king tree vir die gebied van Caprivi soos omskryf in 
Proklamasie R, 42 van 1976, 

M. C. BOTHA, Minister van Bantoe-administrasie en 

-ontwikkeling. , 

Geieken op 16 Maart 1977.   

STAATSKOERANT, 25 MAART.: 1977 

(b) In determining a blind applicant’s income, only half 
the annual remuneration received for services rendered 
by him, shall be added to the sum total of his other income 
as referred to in subregulation (2) in considering his appli- 
cation for a social pension”, 

(File R218/4) 

    

No, R. 455 25 March 1977 

APPLICATION OF PROCLAMATION R. 192 OF 1967 
TO RELEASED AREA 52, CAPE OF GOOD HOPE 

I, Ferdinand Hartzenberg, Deputy Minister of Bantu 
Development, do hereby, on behalf of the Minister of 
Bantu Administration and Development by virtue of the 
powers vested in him by section 3 of Proclamation R. 192 
of 1967 (Regulations for the Control of the Residence on 
and Occupation of Privately- or Tribally-owned Land in 
Bantu Areas), declare that as from the date of publication 
hereof the provisions of the said Proclamation shall apply 
to all Bantu-owned land situate in Released Area 52, 
District of Zwelitsha. 

F. HARTZENBERG, Deputy Minister of Bantu Develop- 
ment. 

(File D189/4/8) 3/3/77. 

    

No, R. 456 25 March 1977 

APPLICATION OF PROCLAMATION R. 192 OF 
1967 TO BANTU-OWNED LAND SITUATE_ IN 
RELEASED AREAS’ WITHIN THE AREA 
DESCRIBED IN THE SCHEDULE TO PROCLAMA- 
TION R. 87 OF 1971 

I, Ferdinand Hartzenberg, Deputy Minister of Bantu 

Development, do hereby, on behalf of the Minister of 

Bantu Administration and Development by virtue of the 
powers vested in him by section 3 of Proclamation R. 192 
of 1967 (Regulations for the Control of the Residence on 
and Occupation of Privately- or Tribally-owned Land in 
Bantu Areas), declare that as from the date of publication 
hereof the provisions of the said Proclamation shall, in so 
far as the said provisions have not yet been applied to such 
land, apply to all Bantu-owned land situate in any released 
area within the area described in the Schedule to Procla- 
mation R. 87 of 1971. 

F. HARTZENBERG, Deputy Minister of Bantu Develop- 
ment. 

(File D189/4/8) 3/3/77. 

  

No. R. 458 25 March 1977 

TRANSFER OF HEALTH MATTERS TO CAPRIVI 

Under and by virtue of the powers vested in me by 

item 20 0 of the Schedule to the Development of Self- 

government for Native Nations in South-West Africa Act, 

1968 (Act 54 of 1968), I, Michiel Coenraad Botha, Minis- 

ter of Bantu Administration and Development, hereby 

determine that the provisions of the said item shall come 
into operation on 1 April 1977 for the area of Caprivi as 
defined in Proclamation R. 42 of 1976. 

M. C. BOTHA, Minister of Bantu Administration and 

Development. 

Signed on 16 March 1977.
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DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE 

  

  

No. R. 431 25 Maart 1977 | No. R. 431 25 March 1977 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/204) AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/204) 
Kragtens artikel 75 van die Doeane-' en Aksynswet, Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig | Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent 
in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. set out in the Schedule hereto. 

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance. 

BYLAE | 

tO Tt of. 1H 
Item Tariefpos en Beskrywing Mate van Korting 
  

410.04 .| Deur paragraaf (1) van tariefpos No. 27.10 (wat betrekking het op 
distillaatbrandstowwe en residu-brandolies) deur die volgende te 
vervang: ; 
(1) Vir gebruik as enjinbrandstof in kusvaarders deur Suid- | Volle reg” - 

Afrikaanse maatskappye gehuur en in kusvaarders, sleepbote, 
walvisbote, treilers en ander diepseevisvangbote wat in die 
Republiek geregistreer is (uitgesonderd sodanige vaartuie wat 
vir plesier of op plesiervaarte gebruik word) 

  

Opmerking.—V oorsiening word gemaak vir ’n volle korting op doeanereg op distillaatbrandstowwe _ 
en residu-brandolies, vir gebruik as enjinbrandstof in sleepbote wat in die Republiek geregistreer is, © 

  

SCHEDULE 

I “I od Hi 
Item \ Tariff Heading and Description Extent of Rebate 
  

410.04 | By the substitution for paragraph (1) of tariff heading No. 27.10 
(relating to distillate fuels and residual fuel oils) of the following: 
“(1) For use as engine fuel in coasting ships chartered by South | Full duty” 

African companies and in coasting ships, tugs, whalers, trawlers 
and other ocean-going fishing boats registered in the Republic 
(excluding such vessels used for pleasure or on pleasure cruises) 

  

Note.—Provision is made for a rebate of the full customs duty on distillate fuels and residual fuel oils 
' for use as engine fuel in tugs registered in the Republic. 

    
  

No. R. 432 | 25 Maart 1977 | No. R. 432 25 March 1977 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/73) AMENDMENT OF SCHEDULE 6. (No. 6/73)- 
Kragiens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hierby gewysig in | Schedule 6 to the said Act is hereby amended to the extent die mate in die Bylae hiervan aangetoon. set out in the Schedule hereto. . 

  

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance. ; 

BYLAE 

T af Ill IV 

Item Mate van Mate van Tariefitem en Beskrywing _ Korting '|Terugbetaling 

607.05.10 .| Deur paragraaf (5) van tariefitems 105.05 en 105.10 deur die 
volgende te vervang: . 
»(5) As enjinbrandstof in kusvaarders deur Suid-Afrikaanse | Volle reg” 

maatskappye gehuur en in kusvaarders, sleepbote, walvis- : 
bote, treilers en ander diepseevisvangbote wat in die 
Republiek geregistreer is (uitgesonderd sodanige vaartuie 
wat vir plesier.of op plesiervaarte gebruik word)   
  

~~ Opmerking.—V oorsiening word gemaak vir ’n volle korting op aksynsreg op distillaatbrandstowwe en- residu-brandolie, geklaar vir gebruik as enjinbrandstof in sleepbote wat in die Republiek geregistreer.is,
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SCHEDULE > 

II Il IV 

Item : wags Extent of Extent cf 
Tariff Item and Description Rebate Refund 

607.05.10 | By the subsitution for paragraph (5) of tariff items 105.05 and 
105.10 of the following: , 
“(5) As engine fuel in coasting ships chartered by South | Full duty” 

African companies and in coastihg ships, tugs, whalers, 
trawlers and other ocean-going fishing boats registered in 
the Republic (excluding such vessels used for pleasure or 
on pleasure cruises)   
  

Note.—Provision is made for a rebate of the full excise duty on distillate fuels and residual fuel oil, 
entered for use as engine fuel in tugs registered in the Republic. 

No. R. 428 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies. 

  
  

25 Maart 1977 ; No. R. 428 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE I (No. 1/1/460) 

’ Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

25 March 1977 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No.. 1/1/460) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended 
to the extent set out in the Schedule hereto. 

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance. 

  

  

  

  

BYLAE 

I i Il IV Vv 

. Statistiese Skaal van Reg Tariefpos Eenheid , 

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

85.08 Deur subpos No. 85.08.40.10 deur die volgende 
te vervang: oo 
»-10 Met ’n vermoé van hoogstens 2 kW; getal 20% of 

onderdele daarvan (uitgesonderd kom- 90c per 
mutators en aansitteraandrywers) ‘kg” 

87.02 Deur in subpos No. 87.02.15.10 die uitdrukking: 
,Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens kg 5 000c per 

2 kW (85.08) : 100 kg” 
deur die volgende te vervang: 
»Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens getal | 20% of 

2 kW (85.08) : , 0s per 
. g > 

Deur in subpos No. 87.02.22.10 na die uit- 
drukking: . 

» Alternators met ’n massa van hoogstens 6 kg getal 20%” 
elk (85.08) 

die volgende in te voeg: 
»Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens getal 20% of 

2 kW (85.08) Oe. per 

& 
Deur in subpos No. 87.02.24.10 na die uit- . 
drukking: 

3 Vonkproppe (85.08) getal 25. sper 

die volgende in te voeg: 
,»Aansitmotore met *n vermoé van hoogstens getal 20% of 

2 kW (85.08) - 1s, per 
’ gs 

Deur in subpos No. 87.02.60.10 die uitdrukking: 
,Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens kg § 000c per 

2 kW (85.08) 100 kg” 
‘deur die volgende te vervang: : 
,Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens getal 20% of 

2 kW (85.08) es, per 
£ 

87.04 Deur in subpos No. 87.04.25.10 die uitdrukking: 
,Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens kg 5 000c per 

2 kW (85.08) 100 kg” 
deur die volgende te vervang: 
,Aansitmotore met ’n vermoé van hoogstens getal 20% of 

2 kW (85.08) : 0s, per 
. g       
  

Opmerking.—Die skaal van reg op aansitmotore met ’n vermoé van ho 
daarvan (uitgesonderd. kommutators en aansitteraandrywers) uitken 

saaklik met motorvoertuie, asook sodanige aansi 
deelbaar by subposte Nos. 87.02.15, 87.02.22, 87.02. 
baar by subpos No: 87.04.25, word van 5 00! 

tmotore ingevoer me 
baar as 

ogstens 2 kW en onderdele 
vir gebruik slegs’ of hoof- 

t ongemonteerde motorvoertuie in- 

24 en 87.02.60 en ongemonteerde onderstelle indeel- 

Oc per 100 kg na 20% of 90c per kg gewysig.
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SCHEDULE 

1 noo} oa IV Vv 

Statistical Rate of Duty 
Tariff Heading - Unit - 

General M.F.N. [Preferential 
  

85.08 By the substitution for subheading No. 85.08.40.10 
of the following: 
“10 With a rating not exceeding 2 kW; parts no. 20% or 

thereof (excluding. commutators and 90c per 
starter motor drives) kg” 

87.02 By the substitution in subheading No. 87.02.15.10 
for the expression: 
“Starter motors with a rating not exceeding kg 5 000c per 
2 kW (85.08). , 100 kg” 

of the following: . . 
“Starter motors with a rating not exceeding no. 20% or 

2 kW (85.08) pS, per 
2”. 

By the insertion in subheading No, 87.02.22.10 
after the expression: 
“Alternators of a mass not exceeding 6 kg each no. 20%” 
(85.08) 

of the following: 
“Starter motors with a rating not exceeding no, 20% or 

2 kW (85.08) : rie per 
2” . 

By the insertion in subheading No. 87, 02.24.10 
after the expression: 
“Sparking plugs (85.08) , no, 250¢ per 

of the following: 
“Starter motors with a rating not exceeding no, 20% or 

2 kW (85.08) co poe per 
g” 

By the substitution in subheading No. 87.02.60.10 
for the expression: 
“Starter motors with a rating not exceeding kg 5 000c per 

2 kW (85.08) per 100 
. 2” 

of the following: 
“Starter motors with a rating ‘not exceeding no. 20% or 

2 kW (85.08) 0c per 
2” 

87.04 By the substitution in subheading No. 87.04.25.10 
for the expression:         “Starter motors with a rating not exceeding kg 5 000c per 

2 kW (85.08) per 100 
2” 

of the following: ; ; 
“Starter motors with a rating not exceeding no, 20% or 

2 kW (85.08) : ie per 
2” 

  

Note.—The rate of duty on starter motors with a rating not exceeding 2 kW and parts thereof (excluding 
commutators and starter motor drives) identifiable for use solely or principally with motor vehicles, as well 
as such starter motors imported with unassembled motor vehicles classifiable in subheadings Nos. 87.02.15, 
87.02.22, 87.02.24 and 87.02.60 and unassembled chassis classifiable in subheading No. 87.04.25, is 
amended from 5 000c per 100 Ke to 20% or 90c per kg. 

    

  

No. R. 429 - 25 Maart 1977 , No. R. 429 2 25 March 1977 
_ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 - CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE I (No., 1/ 1/462) AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/462) 
Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

_1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby | Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. to the extent set out in the Schedule hereto. 
O. P. F. HORWOOD, Minister van Finansies, 1O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.



"No. 5467 STAATSKOERANT, 25 MAART 1977. 
  

  

  

  

        
  

  

  

  

        
  

  
  

10 

_BYLAE 

I af Ill IV Vv 

Statistiese Skaal van Reg 
Tariefpos Eenheid 

Algemeen | M.B.N. | Voorkeur 

48.07 Deur subpos No. 48.07.55.10 deur die volgende 
te vervang: 
»-15 Elektrostaties, met ’n prys v.a.b. per kg 15%” 

1000 kg van meer as R265 en met ’n 
basismassa van minder as 120 g/m? 

85.19 Deur subpos No. 85.19.50.10 deur die volgende 
te vervang: 
»-20 Slegs of hoofsaaklik van porselein getal 5% vry 

.30 Ander, met ’n stroomdravermoé van getal 5% vty ) 
hoogstens 1200 A vir spannings van (V.K.)” 
hoogstens 660 V ws. of 250 V gs. (met 
gevormde hulsels) ‘ 

Deur na subpos No, 85.19.80 die volgende in te 
voeg: : 
85.19.83 Weerligafieiers getal 5% vry 

: V.K. 
85.19.87 Slegs of hoofsaaklik van porselein, getal 5% wy ) 

nie elders in hierdie pos vermeld nie (V.K.)” 
85.26 Deur na subpos No. 85.26.10 die volgende in te 

voeg: 
85.26.20 Ander, slegs of hoofsaaklik van getal 5% vry 

porselein . (V.K.)” 

Opmerkings.— 

di Die sat van reg op sekere elektrostatiese papier en papierbord wat vir fotokopiéring gebruik word, 
word van na vry verlaag. 

2. Spesifieke voorsienings, vir statistiese doeleindes, word gemaak vir sekere elektriese apparate en 
isolerende toebehore van porselein. : 

, SCHEDULE 

I af Il IV Vv 

Statistical Rate of Duty 
Tariff Heading Unit 

General | M.F.N. [Preferential 

48.07 By the substitution for subheading No. 48.07.55 .10 
of the following: 
“15 Electrostatic, with a f.o.b. price per kg 15%” 

1 000 kg exceeding R265 and with a basis 
, mass of less than 120 g/m? 

85.19 By the substitution for subheading No. 85.19.50.10 
of the following: : 
4-20 Solely or principally of porcelain no. 5% G 

: U.K.) 

.30 Other, with current ratings not exceeding no. 5% free 

1 200 A for voltages not exceeding 660 V (U.K.)” 

a.c. or 250-V d.c. (with moulded casings) 
By the insertion after subheading No. 85.19.80 
of the following: 
“85.19.83 Lightning arresters no. 5% K) 

U.K. 

85.19.87 Solely or principally of porcelain, no. 5% free 

, not provided for elsewhere under (U.K.)” 

Se this heading”. 
85.26 By the insertion after subheading No. 85.26.10 

of the following: 
“85.26.20 Other, solely or principally of no. 5% free 

porcelain (U.K.)” 

Notes.— 

1. The rate of duty on certain electrostatic paper and paperboard used for photocopying, is reduced 

from 15% to free. 
2. Specific provisions, for statistical purposes, are made for certain electrical apparatus and insulating 

fittings of porcelain. 

No. R. 430 25 Maart 1977 | No. R. 430 25 March 1977 

DOEANE- EN AKSYNSWET,, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/494) 

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in 
die mate in die Bylae hiervan aangetoon, 

O, P. F, HORWOOD; Minister van Finansies. 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/494) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 3 to. the said Act is hereby amended to the 

extent set out in the Schedule hereto. 

O. P. F. HORWOOD, Minister of Finance.
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. BYLAE 

1 II Il 

Item Tariefpos en beskrywing Mate van Korting 

308.01 Deur tariefpos No. 32.09 deur die volgende te vervang: 
3:32.09 Oplossings van geplastiseerde vinielchloriedpolimere of | Volle reg’ 

poliuretaan (hetsy gepigmenteer al dan nie), vir die afwer- 
: king van leer . 

310.08 | Deur tariefpos No. 32.09 deur die volgende te vervang: 
32.09 Stempelfoelies; pastaverf, vir die syskermproses Volle reg” 

312.01 Deur tariefpos No. 32.09 deur die volgende te vervang: 
: 32.09 Stempelfoelies Volle reg’ 

315.03 Deur tariefpos No. 32.09 te skrap. 
315.14 Deur tariefpos No, 32.09 te skrap. .     
  

Opmerking.—Die voorsienings vir ’n korting op reg op— 
(a) waterverfpigmente van °n soort gebruik by die afwerking van leer, en pigmente in lynolie of ander 

verf- of emaljemedia, vir gebruik in die leerlooi- en afwerkingnywerheid, 
(b) vernis, vir gebruik in die drukkery-, uitgewery- en boekbinderynywerheid, . . 
(c) bereide waterverfpigmente, van ’n soort by die afwerking van leer in die skoeiselnywerheid gebruik, 
(d) bakvernisse en -lakke, vir gebruik in die metaalhouernywerheid, en 
(e) vernisse en lakke, vir gebruik in die doppies- en doppievoeringnywerheid, 

word ingetrek, 

  

  

SCHEDULE 

I Ir ul 
Item Tariff Heading and Description Extent of Rebate 

308.01 By the substitution for tariff heading No. 32.09 of the following: 
“32.09 Solutions of plasticised vinyl chloride polymers or poly- | Full duty” 

urethane (whether or not pigmented), for finishing leather 
310.08 } By the substitution for tariff heading No. 32.09 of the following: 

“32.09 Stamping foils; paste paint, for the silk screen process Full duty” 
312.01 By the substitution for tariff heading No. 32.09 of the following: 

“32.09 Stamping foils Full duty” 
315.03 | By the deletion of tariff heading No. 32.09. 
315.14 | By the deletion of tariff heading No. 32.09.     
  

Note.—The provisions for a rebate of duty on— 

(a) water pigments, of a kind used for finishing leather, and pigments.in linseed oi! or other paint or 
enamel media, for use in the leather tanning and finishing industry, 

(b).varnish, for use in the printing, publishing and bookbinding industry, vo 
(c) prepared water pigments, of a kind used for finishing leather in the footwear industry, 
(d) stoving varnishes and lacquers, for use in the metal container industry, and 
(e) varnishes and lacquers, for use in the closures and closure lining industry, 

are withdrawn. 

DEPARTEMENT VAN GESONDHEID 
No. R. 452 25 Maart 1977 

WET OP GEVAARHOUDENDE STOWWE, 1973 
(WET 15 VAN 1973) , 

GROEP I- GEVAARHOUDENDE STOWWE 
Kragtens artikel 2 (1) (a) van die Wet op Gevaar- 

houdende Stowwe, 1973 (Wet 15 van 1973), gelees met 
artikel 2 (3) (a) van genoemde Wet, verklaar ek, Schalk 
Willem van der Merwe, Minister van Gesondheid, die stowwe genoem in die Bylae hiervan tot Groep I. gevaar- 
houdende stowwe. 

BYLAE 
GROEP I -GEVAARHOUDENDE STOWWE 

_ Kategorie A: 

Aluminiumfosfied ; 
arseen en sy soute; 
antimoonkaliumtartraat; 
antimoonnatriumtartraat; 
barium €n sy soute, uitgesonderd bariumsulfaat; 
kantaridien; 
sianiede van kalium en natrium; 
ander giftige sianiedstowwe, preparate en mengsels wat die ekwi- valent van een tiende persent of meer waterstofsianiedsuur bevat;: flucorasynsuur (mono), Sy soute en derivate; , waterstofsianiedsuur: 

: 
loodasetaat; 
kwikammoniumchloried ; 
fosfor, geel; 
strignien; 
tallium; 
sinkfosfied ; 

€n enige mengsel wat enige van sodanige stowwe bevat, tensy hierdie stowwe en Preparate en mengsels daarvan in die Bylaes voorkom van   

DEPARTMENT OF HEALTH 
No. R. 452 25 March 1977 

HAZARDOUS SUBSTANCES ACT, 1973 
(ACT 15 OF 1973) 

GROUP I HAZARDOUS SUBSTANCES 
Tn terms of section 2 (1) (a) of the Hazardous Substances 

. Act, 1973 (Act 15 of 1973), read with section 2 (3) (a) of 
the said Act, I, Schalk Willem van der Merwe, Minister of 
Health, hereby declare the substances mentioned in the 
Schedule hereto to be Group I hazardous substances. 

SCHEDULE : 
GROUP I HAZARDOUS SUBSTANCES 

Category A: 

Aluminium phosphide; 
arsenic and its salts; 
antimony potassium tartrate; 
antimony sodium tartrate; 
barium and its salts except barium sulphate; 
cantharidin; 
cyanides of potassium and sodium; 
other poisonous cyanide substances, preparations and admixtures 

containing or yielding the equivalent of one-tenth per cent or 
more of hydrocyanic acid; : 

fluoroacetic acid (mono), its salts and derivatives; 
hydrocyanic acid: 
lead acetate; 
mercuric ammonium chloride; 
phosphorus, yellow; 
strychnine; 
thallium; 
zinc phosphide; 

and any mixture containing any ‘such substance, except when these 
substances and preparations and admixtures thereof are scheduled
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die Wet op die Beheer van Medisyne en Verwante Stowwe, 1965 (Wet | substances under the Medicines and Related Substances Control Act, 
101 van 1965), en uitgesonderd produkte wat aluminiumfosfied, anti- | 1965 (Act 101 of 1965), and except any product containing aluminium 
moonkaliumtartraat, ’n sianied van kalium of natrium, of sinkfosfied phosphide, antimony potassium tartrate, a cyanide of potassium or 
bevat, wat by die Departement van Landbou-tegniese Diesnte geregi- | sodium, or zinc phosphide, which is registered with the Department 
streer is kragtens die Wet op Misstowwe, Veevoedsel, Landboumiddels | of Agricultural Technical Services under the Fertilizers, Farm Feeds, 
en Veemiddels, 1947 (Wet 36 van 1947). .| Agricultural Remedies and Stock Remedies Act, 1947 (Act 36 of 1947). 

Kategorie B: . Category B: . 
Algemene naam Chemiese benaming Common name Chemical designation 

Aldikarb............0000- 2-metiel-2-(metieltio-)  propionalde- Aldicarb.........-.+..00. 2-methyl-2(methylthio) _propionalde- 
hied-O-(metiel-karbamoiel) oksiem. |, . . hyde-O-(methyl carbamoyl) oxime. 

*Aluminiumfosfied......... Aluminiumfosfied. Aluminium phosphide..... Aluminium phosphide. 
Arseenpentoksied......... Arseenpentoksied. - Arsenic pentoxide......... Arsenic pentoxide. 
Asinfosetiel.............5 S- 1B, 4-dihidro-4-oksobenso-(d-) (1,2, Azimphos-ethyl........... S-(3,4-dihydro-4-oxobenzo (d)-(1,2,3)- 

3-)-triasien-3-ielmetiel-} diétielfos- triazin-3-ylmethyl) diethyl  phos- 
fortiolotionaat. . . phorothiolothionate. 

Asinfosmetiel............. S- ‘3 4-dihidro-4-oksobenso-(d-) (1,2, | Azinphos-methyl.......... S-(3,4-dihydro-4-oxobenzo (d)-(1,2 3) 
3-) triasien-3-ielmetiel-] dimetielfos- triazin-3-ylmethy]) “dimethyl 

fortiolotionaat. . . phosphorothiolothionate. 

*Braakwynsteensuur..:..... _Antimonielkaliumtartraat. Calcium cyanide.......... Calcium cyanide. 
Chloorfakinoon........... 2-(a-p-chloorfeniel-a-fenielasetiel-) in- Carbon disulphide........ Carbon disulphide. 

Chloorpiktien........6.- reeen L 3dioon. Chlordane............... 1,2, 4,5,6,7,10,10 - octachloro-4,7,8,9 - 

Chlorfenvinfos............ 2-chloor-1-(2,4-dichloorfeniel-) viniel - oy tetrahydro-4:7 . methyleneindane. 
diétielfosfaat. Chlorfenvinphos.......... 2-chloro-1-(2,4 dichlorophenyl) vinyl 

Demeton-S-metiel........ S-{2-(etieltio-) etiel] dimetielfosfortio- diethyl phosphate. 
laat. Chlorophacinone......... 2-(a-p- ~a- 

Dialifor..........0eee eee 0,0-diétielfosforditioaat-S-ester met ophacimon ;{a-p-chloropheny! a-phenylacetyl ) 
N-(2-chloor-1-merkaptoétiel-) ftali- Chi +: : ; . 
mied. oropicrin............. Trichloronitromethane. 

Dieldrin........... eeeee 1,2,3,4,10,10 - heksachloor - 6,7 - Coumachlor.............. 3 - ( a-acetonyl-4-chlorobenzyl ) - 4 - 
epoksie - - 1,4,4a,5,6,7,8,8a, - okta - hydroxycoumarin. 

hidro-ekso-1,4-endo-5,8 - dimetaan- Coumatetralyl............ 4-hydroxy - 3-(1,2,3,4 - tetrahydro - 1- 
naftaleen. naphthyl) coumarin 

Difakinoon............-. 2-difenielasetielindaan-1, 3-dioon, . ; . 
Dikrotofos,........-+. +. Dimetieicis - 2 - dimetielkarboniel-1- | Cyclohexamide........... 3-2-(3,5 dimethyl-2-2 oxo cyclohexyl)- 

. metielvinielfosfaat. _ 2-hydroxyethyl-glutarimide. 

Dioksation.............:, SS-1,4-dioksaan = 2,3-ilideenbis - (OO- Demeton-S-methyl........ S-[2-(ethylthio) ethyl] dimethyl phos- 
; diétielfosfortiolotionaat). . . porothiolate. 

Disulfoton......--. +++. Diéticl-S-[2-(etieltio-)etiel'} fosfortior | Dyiatifor.............: _..  0,0-diethyl-S-(2-chloro-1-phthalimido- 
DNOC.... 0.0. cece e ees 2-metiel-4,6-dinitrofenol. ethyl) phosphorodithioate. 
Endosulfan............055 - 6,7,8,9,10,10. -. heksachloor - 1,5,5a, | Dicrotophos.............. Dimethyl _cis-2-dimethylcarbonyl-1- 

6,9,9a - heksahidro - 6,9-metaan - 2, 
4, 3-benso-(e)-dioksatiépin-3-oksied. 

methylvinyl phosphate. 

1,2,3,4,10,10 - hexachloro-6,7 - epoxy ~ 
Etielkwikchloried......... Etielkwikchloried. . 14. 

Etoksiétielkwikmetielkwik- Etoksiétielkwikmetielkwiksitraat. enlos8 "T nethanovaphthalene. 

Fenielkwik(Dammonium- Fenielkwik(I)ammoniumasetaat. Dioxathion............-.- SS iylphecahoritiotothi ate a . asetaat r onate). 
Feet ka bctlovied seen Fenielkwikasetat,_ 4 Diphacinone...... ve eeeee 2-diphenylacetylindane-1 ,3-dione. 

enielkwi chloried.....  Fenielkwi chlorie : oo . . 

Foraat.......0 ccc cce cease Diétiel-S-(etieltiometiel-) fosfortiolo- Disulfoton...........-... on oilbieae. ethyl] phos- 
tionaat. . , . 

Formetanaat............. Dimeticlaminometileenaminofeniel-N- DNOC..............0055 2-methyl-4,6-dinitrophenol. 
metielkarbamaat. End _ - - 

Fosfamidon............+- 2-chloor-2-diétielkarbamotel-I-metiel- ndosulfan........--.---- a ice i a Nh tol 
- vinieldimetielfosfaat. i tepin-3-oxide, 

HHDN.....0..0.0e eee “1,2,3,4,10,10 = heksachloor - 1,4,4a, (e)-dioxathiepin-3-oxide. 
5,8,8a-heksahidro -ekso 1,4 - endo - HHDN........... +0000. 1, 335 4,10, 10-hexachloro-1, sone “Ba- 

, “58 - dimetaannaftaleen. , exahydro-exo - 1,4, - endo - 5,8-di- 
Karbofenotion............ S-(d-chloormeticltiometie diétielfos- methanonaphthalene. 

; fortiolotionaat. . *Hydrogen cyanide and its Hydrocyanic acid and its potassium 
Koolstofdisulfied.......... Koolstofdisulfied. . potassium and sodium and sodium salts. 
Kumachloor............. 3 2 asetoniel - 4-chloorbensiel) - 4- salts , 

idroksikumarien. ‘ 

Kumatetralil........0.... 4-hidroksi-3 - (1,2,3/4 - tetrahidro-t- | Mecarbam.........-....- See een Oty ehee. 
naftiel-) kumarien. horothiolothionate ve 

Kumatetralil natriumsout 4-hidroksi-3 -(1,2,3,4'- tetrahidro - 1 - . p ‘ . 

naftiel-) kumarien-natriumsout. Methamidophos.......... O,S-dimethyl ester of thiophosphoric 

Kwik()chloried dicen eenaes Kwik(Dchloried. acid. 
Kwik(IDchloried.......... -Kwik(Dchloried. — - Methidathion............. -(2,3-dihydro-5-methoxy-2-0xo-1,3,4- 
KwikdDoksied........... Kwik(IDoksied. = einieanon One 3-yimethyl) dimethyl 
Mekarbam............... S-(N-etoksikarboniel-N-metielkarba- phosphorothiolothionate. 

; . . moielmetiel-) diétielfosfortiolotio- Methomyl.............4- S-methyl-N [(methylcarbamoy]) oxy] 
Ib d Medak d. thioacetimidate 

Metielbromied............ etielbromie : . 

Metielformaat etna eee eees Oe dinneticl6 . fosf Methyl bromide.......... Methyl bromide. 

Metamidofos............. O,S-dimetiel ester van tiofosforsuur. 
Metidation............0.. §.(2.3-dihidro-5-metoksi-2- okso- 1,3, | Methyl formate........... Methyl formate. 

4-tiadiasool-3-ielmetiel-) dimetiel- Mevinphos............656 2-methoxycarbonyl- 1-methylvinyl di- 
fosfortiolotionaat. methyl phosphate methyl 3-(di- - 

Metoksiétiel-kwik (II) chlo- Metoksiétiel-kwik(I)chloried. methoxyphosphinyloxy crotonatei). 
ried , . , Monocrotophos.......... 3-hidroxy-N-methyl crotonamide di- 

Metomil.............. a S-metiel-N-[(metielkarbamoiél-) oksi-] methyl phosphate. _ 

tioasetimidaat. Nendri 1,2,3,4,10,10 - hexachloro - 6,7 - epoxy- 
. Mevinfos........... 50065 2 - metoksikarboniel’- metielvinieldi- EMGTIN. ..- essere seen ees poxy 

Monokrotofos 

metielfosfaatmetiel - 3 - (dimetoksi- 
fosfinieloksi-) krotonaat. . 

3 - hidroksi - N - metielkrotonamieddi- 
metielfosfaat. 

ae ee eee eceoases   1, 4 ‘4a,5, 6,7,8 8a-octahydro-exo- I, 4- 
exo-5, 8-dimethanonaphthalene. 

Dimethyl - S - (N - methyl carbamoyl 
methyl) phosphorothiolate.
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Algemene naam Chemiese benaming 

Natriumarsenaat.. sheaae .... Natriummeta-arsenaat. 

Natrium fluoried...... ....  Natrium fluoried. 

Nendrin.... 00... 1. eee 1,2,3,4,10, 10-heksachloor - ‘6,7 - epok- 
sie - 1 4, »44,5,6,7,8,8a - oktahidro - 
ekso - 1 ‘4-ekso - 5, 8 - dimetaanna - 
ftaleen. 

Nikotiensulfaat........... Nikotiensulfaat. 

- Ometoaat.,.........:.... Dimetiel - S -(N - metielkarbamoiel- | 
. metiel fosfortiolaat. . 

Paration......... vie vee... Diétiel-4- nitrofenielfosfortionaat. 

_*Sikloheksamied. tee eeees a 3s, 2-(3,5-dimetiel-2-oksosikloheksiel)- 
a 2. hidroksiétielglutaramied. 

- Sinkfosfied...2........... Sinkfosfied. . 

Trichloornitrometaan. heseee Kyk onder chloorpikrien. 

Warfarien........5... ....  3-(a-asetonielbensiel)-4-hidroksikuma- 
rien, 

3-(a- asetonielbensiel) - 4- hidroksiku - 
marien natriumsout. 

sy Siaanwaterstof en sy kalium- en na- 
natriumsoute. ~ 

_ Warfarien natriumsout.... 

*waterstofsianed en 
kalium- en natriumsoute 
  

* Wanneer dit ingesluit is in ’n produk wat by die Departement 
van Landbou-tegniese Dienste kragtens die Wet op Misstowwe, Vee- 
voedsel, Landboumiddels en Veemiddels, 1947 (Wet 36, van 1947), 

- geregistreer is. 

  

No. R. 453 25 Maart 1977 

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP GEVAAR- 
-HOUDENDE STOWWE, 1973 (WET 15 VAN 1973) 

Die Minister van Gesondheid het kragtens artikel 29 
(1). van. die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 1973 (Wet 
15 van 1973), gelees met artikel 29 (10) (a) van genoemde 
Wet, die volgende regulasies betreffende Groep I- gevaar- 
houdende stowwe gemaak. 

WOORDOMSKRY WING 

1. (1) In hierdie regulasies, tensy die samehang anders 
uandui, beteken— . 

(a) “die Wet” die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 
1973 (Wet 15 van 1973); 

. (b) “‘etiket” .’n kenmerk of merk of skriftelike, geillu- 
streerde of ander beskrywende stof wat verskyn op of 
geheg. is aan of verpak is met ’n gegroepeerde gevaar- 
houdende stof of die houer daarvan en betrekking het op 
sodanige gegroepeerde gevaarhoudende’ stof, en “‘etiket- 
teer”, van °n. kenmerk of merk voorsien of. skriftelike, 

. geillustreerde of ander beskrywende stof aanheg, of op 
’n ander wyse van skriftelike, geillustreerde of ander 

. beskrywende stof voorsien; 

(c) “‘houer” die houer of pakket waarin ’n- produk te 
Koop aangebied word, maar sluit nie enige omhulsel of 
doos i in wat nie gebruiklikerwys vertoon word nie; 

009 (d) “lisensie n lisensie om sake te doen as ’n . verskat: 
fer van Groep I- gevaarhoudende stowwe of enige kate- 
gorie daarvan in artikel 4:-(a) van die Wet bedoel, en 
“‘Jisensichouer’’ die houer van sodanige lisensie; 

(e) “groothandel” verkoop of verskaffing vir die doel 
van herverkoop en nie vir gebruik deur die koper nie; 

(f) .““inspekteur”’ 
die. Wet..as sodanig aangestel is, en ook iemand wat 
ingevolge. artikel 8 (3) van. die Wet die bevoegdhede, 
pligte en werksaamhede van so ’n inspekteur kan uitoefen 
of verrig. 

 *Tartar emetic............. 

iemand wat kragtens artikel 8 (1) van |   

“Common name — Chemical designation 

S - methyl - 1 - dimethylcarbamoyl -N- 
{(methylcarbamoyl) oxy] thioformi- 

: midate. 

Parathion................ _ Diethy!-4-nitrophenyl phosphorothio- 
nate. 

Phenamiphos............. 4-(methylthio)-m-tolyl isopropylphos- 
: phoroamidate.. - 

’ Phorate....... eee eeteee Diethyl S-(ethylthiomethyl) phos- 
phorothiolothionate. 

Phosphamidon. wee eee 2 - chloro - 2 - diethylcarbamoyl - 1 - 
methylvinyldimethyl. phosphate. 

Pindone...... Seve eae ‘.....  2-pivaloylindane-1,3-dione. 

~ Sodium fluoride.......:-. ‘ Sodium fluoride. 

Antimony potassium tartrate. 

3- (a-acetonylberizyl)-4-hodroxy cou- - Warfarin.........:.. Leeene 
: marin. 

Sodium salt of 3-(a-acetonylbenzyl)-4- Warfarin sodium salt..... 
: : : . -hydroxy-coumarin. - 

_*Zinc phosphide............ Zinc phosphide. 
  

* When included in a’ product which is registered with the Depart- 
ment of: Agricultural Technical Services under the. Fertilizers, Farm 
ofp Remedies and Stock Remedies Act, 1947 (Act 36 - 
oO 

  

No. R. 453 25 March 1977 
REGULATIONS UNDER THE HAZARDOUS | 
SUBSTANCES ACT, 1973 (ACT 15 of 1973) 

The Minister of Health has, in terms of section 29 (1) 
of the Hazardous Substances Act, 1973 (Act 15 of 1973), 
read with section 29 (10) (a) of the said Act, made the 
following regulations regarding Group 1 hazardous sub- 
stances. 

DEFINITIONS 

1. () In these regulations, unless the context otherwise — 
indicates— 

(a) “container” means the receptacle or package in 
which a product is offered for sale but does not include 
any outer wrapping or box that is not customarily dis- 
played; 

(b) “label”, when used as a noun, means any brand or _ 
mark or any written, pictorial or other descriptive matter 
appearing on or attached to or packed with any grouped 
hazardous substance. or its container, and referring to 
such substance, and, when used as a verb, means brand or 
mark or attach or provide in any other manner with 
any written, pictorial or other descriptive matter; 

(c) ‘‘licence” means a licence to carry on business as a 
supplier of Group 1 hazardous substances or any category 
of: such substances referred to in section.4 (a) of the 
Act, and “licensee” means the holder of such a licence; 

(d) “the Act” means the Hazardous Substances Act, 
1973 (Act 15 of 1973); 

(e) “wholesale” means sale or supply for the purposes 

of resale and not for usé by the purchaser; and 

-(f) “inspector” means a person appointed as such under 

section 8 (1) of the ‘Act, and includes any person who 
may, in terms of section 8 (3) of the Act, exercise or 
perform the powers, duties and fuctions of such an inspec- 

tor,
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LISENSIES 

2. (1) ’n Aansoek om ’n Hisensie moet in die vorm soos 
in Aanhangsel A hiervan uiteengesit, gedoen word en aan 
die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste vir die 
betrokke gebied voorgelé word*. 

(2) Die vorm van die lisensie wat kragtens artikel 4 
van die Wet uitgereik” word, is soos in Aanhangsel B 
hiervan uiteengesit. 

(3) Gi) ’n Lisensie word nie uitgereik nie tensy dit vol- 
gens die genoemde Streekdirekteur se oordeel in die 
openbare belang wenslik is. 

(ii) ’n Lisensie word nie uitgereik nie aan ’n persoon 
wat nie een van die amptelike tale kan lees en skryf nie 
of wat volgens die oordeel van genoemde Streekdirek- 
teur andersins ongeskik is. 

(4) ’n Applikant om ’n lisensie moet ’n bedrag van 
R10 betaal by wyse van ’n inkomsteseél vir dié bedrag, 
wat op die aansoekvorm geplak moet word. 

(5) (a) ’n Lisensie is slegs geldig tot die 31ste dag van 
Desember van die jaar waarin dit uitgereik is. . 

(b) ’n Lisensie moet by intrekking of opskorting krag- 
tens artikel 7 van die Wet, of indien die lisensiehouer om 
enige ander rede ophou om sake te doen as ’n verskaffer 
van Groep I- gevaarhoudende stowwe, onmiddellik per 
geregistreerde pos. teruggestuur word aan genoemde 
Streekdirekteur. 

(6) ’n Applikant wie se aansoek om ’n lisensie of her- 
nuwing van ’n lisensie afgekeur is, kan binne 30 dae nadat 
by daarvan in kennis gestel is, ingevolge artikel 6 van die 
Wet skriftelik teen sodanige afkeuring appél aanteken by 

- die Minister. Sodanige appél en volle besonderhede van 
die redes daarvoor moet per geregistreerde pos deur die 
applikant voorgelé word. 

3. °n Lisensie word nie uitgereik nie, behalwe aan— 

(i) °*n invoerder, vir die invoer van Groep I- 
gevaarhoudende stowwe vir verkoop of verskaffing vir 
myn- of industriéle doeleindes, of vir verkoop of ver- 
skaffing aan ’n groothandeldistribueerder of geregi- 
streerde apteker wat ’n lisensie besit of ’n bona fide- 
laboratorium of -navorsingsinstituut of ’n bona fide- 
opvoedkundige inrigting: 

(ii) ’n vervaardiger, vir die invoer, vervaardiging, ver- 
koop of verskaffing van Groep I- gevaarhoudende 
stowwe vir myn- of industriéle doeleindes of vir uit- 
voer, of vir verkoop of verskaffing aan ’n groothandel- 
distribueerder of geregistreerde apteker wat ’n lisensie 
besit of ’n bona fide-laboratorium of -navorsingsinsti- 
tuut of ’n bona fide- opvoedkundige inrigting; 

(iii) ’"n groothandeldistribueerder, vir die invoer, ver- 
koop of verskaffing van Groep I- gevaarhoudende 
stowwe vir myn- of industriéle doeleindes, of vir ver- 
koop of verskaffing aan ’n groothandeldistribueerder 
  

* Nota.—Die adresse is soos volg: 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Privaatsak X19, 
Bellville, 7530. 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Privaatsak X54318, 
Durban, 4000. 

Die Streckdirekteur van Gesondheidsdienste, Privaatsak X101, 
Ulundi, 3538. 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Privaatsak X6013, 
Port Elizabeth, 6000. 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Privaatsak X9395, 
Pietersburg, 0700. 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Posbus 8623, 
Johannesburg, 2000. . 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Posbus 441, 
Bloemfontein, 9300. 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Privaatsak X815, 
Witsieshoek, 9870. 

Die Streekdirekteur van Gesondheidsdienste, Katimo Mulilo, 
0033, . 

  

LICENCES 

2. (1) An application for a licence shall be made in 
the formset out in Annexure A hereto and shall be 
submitted to the Regional Director of Health Services* | 
of the area concerned. 

(2) The form of licence to be issued in terms of sec- 
tion 4 of the Act shall be as set out in Annexure B 
hereto. 

(3) @ A licence shall not be issued unless in the 
opinion of the said Regional Director its issue is desir- 
able in the public interest. 

(ii) A licence shall not be issued to any person who 
is unable to read and write one of the official languages 
or who in the opinion of the said Regional Director is 
otherwise unsuitable. 

(4) An applicant for a licence shall pay a fee of R10 
by means of a revenue stamp for that amount, which 
shall be affixed to the application form. 

(5) (a) A licence shall have effect only until the 31st 
day of December in the year in which it is issued. 

(b) A licence shall be returned to the said Regional 
Director forthwith by registered post if it is withdrawn 
or suspended in terms of section 7 of the Act or if the 
licensee ceases for any other reason to carry on business 
as a supplier of Group 1 hazardous substances. 

(6) An applicant whose application for a licence or 
for the renewal of a licence has been refused may, 
within 30 days of being notified thereof, appeal to the 
Minister in terms of section 6 of the Act in writing 
against such refusal. The applicant shall furnish full 
reasons for appealing and he shall submit his appeal. by 
registered. post. 

3. A licence shall not be granted except to— 

(i) an importer, for the importation of Group I 
hazardous substances for sale or supply for mining or 
industrial purposes, or for sale or supply to a whole- 
sale distributor or registered pharmacist in possession of 
a licence or a bona fide laboratory, research institution 
or teaching institution; 

(ii) a manufacturer, for the importation, manufac- 
ture, sale or supply of Group I hazardous substances for 

' mining or industrial purposes or for exportation, or 
for sale or supply to a wholesale distributor or regis- 
tered pharmacist in possession of a licence or a bona 
fide laboratory, research institution or teaching institu- 
tion; 

(iii) a wholesale distributor, for the importation, sale 
or supply of Group I hazardous substances for mining 
or industrial purposes, or for sale or supply to a whole- 
sale distributor or a registered pharmacist who is in 
  

* Note.—The addresses are as follows: 

The Regional Director of Health Services, Private Bag X19, 
Bellville, 7530. . 

The Regional Director of Health Services, Private Bag X54318, 
Durban, 4000. 

The Regional Director of Health Services, Private Bag X101, 
Ulundi, 3538. 

The Regional Director of Health Services, Private Bag X6013, 
Port Elizabeth, 6000. 

The Regional Director of Health Services, Private Bag X9395, 
Pietersburg, 0700. 

The Regional Director of Health Services, P.O. Box 8623, 

Johannesburg, 2000. 

The Regional Director of Health Services, P.O. Box 441, 

Bloemfontein, 9300. 
The Regional Director of Health Services, Private Bag X815, 

Witsieshoek, 9870. 
The Regional Director of Health Services, Katimo Mulilo, 

0033,
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of ’n geregistreerde apteker wat ’n lisensie besit of ’n 
bona fide laboratorium of -navorsingsinstituut of ’n 
bona fide- opvoedkundige inrigting; of vir die invoer. 
verkoop of verskaffing van Kategorie B-, Groep I- 
gevaarhoudende stowwe aan ’n persoon in paragraaf (v) 
bedoel, wat ’n lisensie besit; 

(iv) ’n geregistreerde apteker wat ’n groot- of klein- 
handelapteek bestuur, vir die invoer, verkoop of ver- 
skaffing van Groep I- gevaarhoudende stowwe in die 
groot- of kleinhandel; 

(v) ’n algemene handelaar wat kleinhandel dryf, of 
die verantwoordelike beampte van ’n kodperatiewe land- 
bouvereniging of -maatskappy, of ’n koGperatiewe han- 
delsvereniging, vir die verkoop of verskaffing van 
produkte wat enige Kategorie B- Groep I- gevaarhou- 
dende stof bevat en wat by die Departement van 
Landbou-tegniese Dienste kragtens die Wet op Mis- 
stowwe, Veevoedsel, Landboumiddels en Veemiddels, 
1947 (Wet 36 van 1947) geregistreer is. 

VOORWAARDES VAN VERKOOP OF VERSKAF- 
FING VAN GROEP I- GEVAARHOUDENDE 
STOWWE 

4. (1) ’n Lisensie verleen magtiging tot die verskaffing 
of aanhou vir verskaffing van Groep I- gevaarhoudende 
stowwe of ’n bepaalde kategorie van sodanige stowwe of 
sekere gespesifiseerde Groep I- gevaarhoudende stowwe, 
en enige verkope vind plaas slegs by die adres wat in 
die lisensie genoem word en onder beheer van die per- 
soon wat daarin genoem word. , 

(2) Geen lisensichouer verskaf enige sodanige stof aan 
enige ander lisensiehouer nie tensy hy van die nommer 
van die lisensie wat aan die ander lisensichouer uitgereik 
is, voorsien word en sodanige nommer op die. betrokke 
faktuur endosseer. 

(3) ’n Lisensiehouer moet alle Groep I- gevaarhoudende 
stowwe wat in sy besit of onder sy beheer is, onder 
behoorlike sorg en toesig hou, heeltemal afsonderlik van 
‘voedingsmiddels of drank en wel in ’n kamer, ’n kas of ’n 
afgeskermde plek wat uitsluitlik vir daardie doel bestem 
is en wat te alle tye, uitgesonderd wanneer voorrade 
bygevoeg of uitgehaal word, behoorlik gesluit is. 

(4) Geen Groep I- gevaarhoudende stof word verkoop 
oor enige toonbank of tafel wat gebruik word vir die 
hantering, voorbereiding of verkoop van enige voedings- 
middel of drank nie. 

(5) Niemand verkoop enige Groep I- gevaarhoudende 
stowwe nie, tensy dit in ’n houer is wat dig toe, sonder 
lekkasie en sterk genoeg is om ruwe behandeling te weer- 
Staan en om enige verlies van die inhoud te voorkom. 

(6) Elke Kategorie B-, Groep I- gevaarhoudende stof 
wat ’n persoon in regulasie 3 (v) bedoel, te koop aanhou, 
moet vir verkoop aangehou word of verskaf word in die 
ongeskonde oorspronklike houer soos deur die vervaar- 
diger of groothandelaar gelewer. 

REKORDS WAT GEHOU MOET WORD 

5. (1) ’n Lisensiehouer wat. ’n invoerder, vervaardiger 
of groothandeldistribueerder van Groep I- gevaarhou- 
dende stowwe is, moet voorraadrekords How wat toon, ten 
opsigte van sodanige stowwe wat deur hom ingevoer of 
aangeskaf word, die naam en hoeveelheid van die stof, die 
datum van invoer of aanskaffing en die naam van die 
verskaffer; en wat toon, ten opsigte van sodanige stowwe 
wat deur hom verskaf is vir myn- of industriéle doelein- 
des of aan ’n groothandeldistribueerder, ’n bona fide 
laboratorium of -navorsingsinstituut, ’n bona fide-opvoed- 
kundige inrigting, ’n Staatsdepartement, ’n Provinsiale: 
Departement of ’n apteker wat kleinhandel dryf en ten 
opsigie van Kategorie B-, Groep I-stowwe wat deur hom 
verskaf is aan ’n algemene handelaar wat kleinhandel dryf, 
of die verantwoordelike beampte van ’n kodéperatiewe   

possession of a licence or a bona fide laboratory, 
research institution or teaching institution; or for the 
importation, sale or supply of Category B Group I 
hazardous substances to.a person referred to in para- 
graph (v) who is in possession of a licence; 

(iv) a registered pharmacist conducting a wholesale or 
retail pharmacy, for the importation, sale or supply of 
Group I hazardous substances by wholesale or retail; 

(v) a general dealer engaged in retail trade or the 
responsible officer of a co-operative agricultural society 
or company, or a co-operative trading society, for the 
sale or supply of products which contain any Category 

- B Group I hazardous substance and which have been 
- registered with the Department of Agricultural Techni- 
cal Services under the Fertilizers, Farm Feeds, Agri- 
cultural Remedies and Stock Remedies Act, 1947 (Act 
36 of 1947). 

CONDITIONS OF SALE OR SUPPLY OF GROUP I 
~HAZARDOUS SUBSTANCES 

4. (1) A licence shall authorise the supply or keeping 
for supply of Group I hazardous substances or a particu- 
lar category of such substances or certain specified Group 
I hazardous substances and.any sale shall take place only 
at the address mentioned in the licence and under ‘the 
control of the person mentioned therein. 

(2) No licensee shail supply any such substance to any 
other licensee unless he is furnished with the number of 
the licence ‘issued to such other licensee and endorses 
such number on the relative invoice. 

(3) A licensee shall keep all Group I hazardous sub- 
stances in his possession or charge under proper care and 
control, entirely separate from articles of food or drink 
and either in a room, a cupboard or an enclosure reserved 
solely for the purpose and securely locked at all times 
except when stocks are added or removed. 

(4) No Group I hazardous substance shall be sold over 
any counter or table used in connection with the handling, 
preparation or sale of any article of food or drink. 

(5) No person shall sell any Group I hazardous sub- 
stance except in a container which is securely closed, 
free from leaks and of sufficient strength to withstand 
rough usage and préclude any loss of the contents. 

(6) Every Category B Group I hazardous substance 
kept for sale by a person referred to in regulation 3 (v) 
shall be kept for sale or supplied in the unbroken, origi- 
nal container as supplied by the manufacturer or whole- 
sale dealer. 

RECORDS TO BE KEPT 

5. (1) A licensee who is an importer, manufacturer 
or wholesale distributor of Group I hazardous substances 

shall keep stock records showing, in respect of such sub- 
stances imported or acquired by him, the name and quan- 

tity of the substance, the date of importation or acqui- 

sition and the name of the supplier; and showing in 

respect of such substances supplied by him for mining 

or industrial purposes or to a wholesale distributor, a 

bona fide laboratory, research institution, teaching insti- 

tution, a Government depart, a Provincial department 
or a pharmacist engaged in retail trade and, in respect 
of Category B Group I substances supplied by him to a 

general dealer engaged in retail trade or the responsible
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Jandbouvereniging of -maatskappy, of kodperatiewe han- 
delsvereniging aan wie ’n lisensie toegeken is, die naam en 
hoeveelheid van die stof, die datum van verskaffing, die 
naam van die ontvanger en, indien daarvan die ontvanger 
vereis ‘word om in besit van ’n lisensie te wees om Kate- 
gorie A-, of B-, Groep I- gevaarhoudende stowwe te 
verskaf, die nommer van die ontvanger se lisensie. 

(2) Sodanige voorraadrekords, tesame met fakture of 
ander toepaslike dokumente ten opsigte van stowwe wat 
ingevoer of aangeskaf is en afskrifte van fakture of ander 
toepaslike dokumente ten opsigte van stowwe wat verskaf 
is, moet vir ’n tydperk van minstens drie jaar bewaar 
word en moet geredelik beskikbaar wees vir ondersoek 
deur ’n inspekteur. © 

6. (1) Behalwe soos in regulasie 5 bepaal, moet ’n 
lisensiehouer wat, gemagtig is om stowwe te verkoop of 
te verskaf wat in Kategorie A of B van Groep I verskyn, 
geen sodanige stof verkoop of verskaf nie tensy hy by elke 
verkoping of verskaffing daarvan in ’n boek wat uitsluit- 
lik vir hierdie doel gehou moet word (hieronder die 
“boek van Groep I- gevaarhoudende stowwe” genoem), 
aantekening hou van— 

(a) die datum van die verkoping of verskaffing; 

(b) die naam en hoeveelheid van die stof; 

(c) die handelsnaam van die produk wat die stof 
bevat; 

{d) die volle naam en adres van die koper of ont- 
vanger; en 

(e) die verklaarde doel waarvoor die stof nodig is; 

en tensy hy daardie aantekening laat onderteken deur die 
koper of ontvanger en, indien sodanige koper of ont- 
vanger nie reeds aan hom bekend is nie, ook deur iemand 
wat aan hom bekend is en wat die koper of ontvanger 
ken: Met dien verstande dat wanneer die koop van so- 
danige stof geskied deur middel van ’n skriftelike bestel- 
ling waaruit dit blyk vir watter doel dit bestem is en wat 
geteken is deur iemand wat aan die lisensichouer bekend 
is as iemand wat daarop geregtig is om die boek te teken, 
die lisensiehouer die stof kan verskaf en die besielling 
moet behou en bewaar en alle besonderhede van die ver- 
koping of verskaffing in genoemde boek moet aanteken. 

(2} Indien daar ’n skriftelike bestelling of kontrak met 
betrekking tot die verkoping of verskaffing van ’n stof 
beskryf in Kategorie A van Groep I bestaan, moet die 
lisensichouer alle besonderhede daarvan in genoemde 
boek aanteken, maar hy mag nie sodanige stof verkoop of 
verskaf in die uitvoering van enige skriftelike bestelling of 
kontrak nie tensy die koper aan hom bekend is of die 
handtekening van die koper deur ’n landdros of ’n kom- 
missaris van ede geattesteer is. 

(3) ’n Lisensichouer moet in die boek van Groep I- 
gevaarhoudende stowwe die naam en hoeveelheid van 
elke stof genoem: in Kategorie A of B van Groep I wat 
deur hom verkry word, die datum van verkryging en die 
naam en adres van die persoon van wie dit verkry is, 
aanteken. Elke sodanige boek moet bygehou en in 
behoorlike orde gehou word en moet gereeld gebalanseer 
word sodat dit duidelik toon watter hoeveelheid van elke 
Kategorie A-stof in voorraad oorbly op die laaste dag 
van April en September van elke jaar. Die balansering 
moet binne drie dae na elk van voormelde datums afge- 
handel word. 

(4) ’n Lisensicehouer moet die boek van Groep I- 
gevaarhoudende stowwe vir ’n tydperk van minstens drie | 
jaar vanaf die datum van die laaste inskrywing daarin 
behou en hy moet elke faktuur betreffende die verkryging 
van Groep I- gevaarhoudende stowwe en elke bestelling 
wat in verband staan met die verkoop of verskaffing van 
sodanige stowwe vir ’n tydperk van minstens drie jaar   

officer of a co-operative agricultural society or company, 
or a co-operative trading society to whom a licence has 
been granted, the name and quantity of the substance, 
the date of supply, the name of the recipient and, if the 
recipient is required to hold a licence to supply Category 
A or B Group I hazardous substances, the number of 
the recipient’s licence. 

(2) Such stock records, together with invoices or other 
appropriate documents for substances imported or ‘acquired 
and copies of invoices or other appropriate documents for 
substances supplied, shall be kept for a period of at least 
three years and shall be readily available for scrunity by 
an inspector, 

6. (1) Save as provided in regulation 5, a licensee who 
is authorised to sell or supply substances listed in Category 
A or B of Group I shall not sell or supply any such sub- 
stances unless in respect of every sale or supply thereof he 
enters in a book to be kept exclusively for the purpose 

(hereinafter called the “Group I hazardous substances 
00k’’)— 

(a) the date of the sale or supply; 

(b) the name and quantity of the substance; 

(c) the trade name of the product containing the sub- 
_ Stance; 

(d) the full name and address of the purchaser or 
recipient; and 

(e) the purpose for which the substance is stated to 
be required; 

and unless he causes to be affixed to such entry the 
signature of the purchaser or recipient and, if such pur- 
chaser or recipient is not already known to him, the sig- 
nature also of a person whom he knows and who knows 
the purchaser or recipient: Provided that where the pur- 
chase of such a substance is sought on a written order 
which discloses the purpose for which it is to be used 
and is signed by a person known to the licensee as a per- 
son entitled to sign the book, the licensee may supply the 
substance and shall retain and keep the order and shall 
enter all particulars of the sale or supply in the said 

ook, 

(2) If there is a written order or contract relative to 
the sale or supply of a substance described in Category 
A of Group I, the licensee shall enter all particulars - 
thereof in the said book but he shall not sell or supply 
any such substance in fulfilment of any written order or 
contract unless either the purchaser is known to him or 
the signature of the purchaser is attested by a magistrate 
or a commissioner of oaths. 

(3) A licensee shall enter in the Group I hazardous 
substances book the name and quantity of every sub- 
stance listed in Category A or B of Group I acquired by 
him, the date of acquisition and the name and address 
of the person from whom it was acquired. Every such 
book shall be kept up-to-date and in proper order, and 
shall be balanced regularly so as to show clearly the quan- 
tity of each Category A substance remaining in stock at 
the last day of April and September of each year, the 
balancing to be completed within three days following 
each of the said dates. 

(4) A licensee shall retain the Group I hazardous sub- 
stances book for a period of not less than three years 
from the date of the last entry therein, and he shall 
retain every invoice relating to the acquisition of Group 
I hazardous substances and every order relating to the 

sale or supply of such substances for a period of at least



GOVERNMENT GAZETTE, 25 MARCH 1977 No. 5467 17 

  

behou. Elke sodanige boek, faktuur of bestelling moet op 

die perseel gehou word en moet beskikbaar gestel word 

vir inspeksie op aanvraag deur ’n inspekteur ingevolge die 

Wet. 

GEVAARHOUDENDE STOWWE IN KATEGORIE A 

OF B VAN GROEP I MAG NIE ANDERS AS OP 
BESTELLING AAN PERSONE ONDER 16 JAAR 
OUD VERKOOP WORD NIE 

7. Geen stof beskryf in Kategorie A of B van Groep I 
/ mag verkoop, verskaf of gelewer word aan iemand wat 

jonger as 16 jaar voorkom nie, uitgesonderd op ’n skrifte- 
like bes:elling waaruit dit blyk vir watter gebruik die stof 
bestem is en waarop ’n handtekening voorkom wat aan 
die verkoper of verskaffer bekend is as die handtekening 
van iemand wat daarop geregtig is om die boek van 
Groep I- gevaarhoudende stowwe te teken. Die verkoper 
of verskaffer moet daardie bestelling vir ’n tydperk van 
minstens drie jaar behou, en’ hy moet die besonderhede 
wat daarin voorkom in genoemde boek aanteken. 

ETIKETTERING 

8. (1) (a) Elke houer van ’n Kategorie A-, Groep I- 
gevaarhoudende stof wat in die Republiek ingevoer, ver- 
vaardig of verpak word moet duidelik en opvallend 
geatiketteer wees met— 

(i) die naam van die produk en die chemiese naam 
van die spesifieke gevaarhoudende stof of stowwe wat 
daarin vervat is: 

(ii) die naam en adres van die verskaffer: 
(iti) *n doodskop-en-gekruiste-bene-simbool, tesame 

met die woorde “‘Vergif”’ en ‘‘Poison’’; 
(iv) die woorde “Wet 15 van 1973; Groep I’; en 
(v) die woorde “Hou buite bereik van kinders” en 

“Keep out of reach of children”. 

(b) Genoemde simbool moet ooreenstem met een van 
die simbole wat in Aanhangsel D van die regulasies ver- 
skyn en moet minstens een tiende van die oppervlakte van 
die etiket beslaan en minstens 1 cm? groot wees. 

(c) *n Etiket moet op een of meer oppervlakke van die 
houer geplaas word sodat dit horisontaal gelees kan word 
wanneer die houer normaalweg neergesit word. 

(d) ’n Buitenste pakket wat meer as een houer bevat 
moet geétiketteer word met die doodskop-en-gekruiste- 
bene-simbool wat in paragraaf (a) voorgeskryf is, asook 
die woorde ‘“‘Vergif’’ en ‘‘Poison” en die. chemiese naam 
van die gevaarhoudende stof of stowwe. 

(2) (a) ’n Kategorie B-, Groep I- gevaarhoudende stof 
wat in die Republick ingevoer is, moet ooreenkomstig 
subregulasie (1) geétiketteer word. 

(b) ’n Kategorie B-, Groep I- gevaarhoudende stof. wat 
in die Republick vervaardig of verpak word, moet ’n 
etiket ophé wat goedgekeur is deur die Registrasie- 
beampte aangestel kragtens die Wet op Misstowwe, Vee- 
voedsel, Landboumiddels en Veemiddels, 1947. (Wet 36 
van 1947). Die etiket moet aanwysings insluit aangaande 
die wegdoening van die houer wanneer dit leeg is. 

(3) ’n Groep I- gevaarhoudende stof wat aangeskaf word — 
vir myn- of industriéle doeleindes en in kleiner houers 
verpak word vir oorplasing van een afdeling na ’n ander 
binne ’n organisasie, mag, indien daar ’n muurkaart in 
laasgenoemde afdeling is wat die risiko’s verbonde aan 
die gebruik van die stof, die voorsorgmaatreéls wat nage- 
kom moet word en eerstehulpbehandeling aandui, opval- 
lend geétiketteer word met slegs die naam van die stof. 

(4) ’n Groep I-stof wat deur ’n jaboratorium aangeskaf 
word en in kleiner houers geplaas word vir oorplasing 
van een afdeling na ’n ander afdeling van sodanige labo- 
ratorium, mag geétiketteer word met slegs die naam van 
die stof.   

three years. Every such book, invoice or order shall be 
kept on the premises and shall be made available for 
inspection on demand by an inspector in terms of the 
Act. 

HAZARDOUS SUBSTANCES IN CATEGORY A OR 
B OF GROUP I NOT TO BE SOLD TO PERSONS 
UNDER 16 YEARS OF AGE EXCEPT ON ORDER 

7. No substance described in Category A or B of Group 
I shall be sold or supplied or delivered to any person 
apparently under the age of 16 years except on a written 
order which discloses the purpose for which the -sub- 
stance is to be used and bears a signature known to the 
seller or supplier as that of a person entitled to sign the 
Group I hazardous substances book. Such order shall be 
retained by the seller or supplier for a period of at least 
three. years and the details therein shall be entered by 
him in the said book. 

LABELLING 

8. (1) (a) Each container of a Category A Group I 
hazardous substance imported, manufactured or packed 
in the Republic shall be clearly and conspicuously label- 
led. with— 

(i) the name of the product and the chemical name 
of the specific hazardous substance or substances. con- 
tained therein; 

(ii) the name and address of the supplier; 

(iii) a skull and crossbones symbol, together with the 
words “Poison” and ‘“‘Vergif”’; _ 

(iv) the words “Act 15 of 1973: Group I’”’; and 

_(v) the words “‘Keep out of reach of children” and 
’ “Hou buite bereik van kinders’’. 

(b) The said symbol shall conform to one of the symbols 
appearing in Annexure D of these regulations and shall 
cover at least one-tenth of the surface area of the label 
and be at least 1 cm? in size. 

(c) A label shall be placed on one or more surfaces of 
the container so that it can be read horizontally when 
the container is set down normally. 

(d) An outer package containing one or more inner 
containers shall be labelled with the skull and crossbones 
symbol prescribed in paragraph (a), the words “Poison” 
and “‘Vergif” and the chemical name of the hazardous 
substance or substances. 

(2) (a) A Category B Group I hazardous substance 
which is imported into the Republic shall be labelled in 
accordance with subregulation (1). 

(b) A Category B Group I hazardous substance which 
is manufactured or packed in the Republic shall bear a 
label which has been approved by the Registering Officers 
appointed under the Fertilizers, Farm Feeds, Agricultural 
Remedies and Stock Remedies Act, 1947 (Act 36 of 
1947). The label shall include directions regarding the 
disposal of the container when empty. 

(3) A Group I hazardous substance acquired for mining 
or industrial purposes and placed in smaller containers 
for transfer from one section to another within an estab- 
lishment may, if there is a wall-chart in the latter section 
indicating the risks involved in using the substance, the 
precautions to be observed and the first aid treatment, be 
conspicuously labelled only with the name of the sub- 
stance. 

(4) A Group I substance acquired by a laboratory and 
placed in smaller containers for transfer from one section 
to another section of such laboratory may be labelled 
only with the name of the substance.
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DIE PLIGTE VAN INSPEKTEURS EN 
ONTLEDERS 

9. (1) Wanneer ’n monster van ’n Groep I- gevaar- 
houdende stof kragtens die bevoegdhede aan inspekteurs 
verleen by artikel 9 (1) van die Wet deur ’n inspekteur 
geneem word, moet die volgende prosedure gevolg word: 

(a) Die lisensichouer of persoon in beheer van die 
perseel moet deur die inspekteur in kennis gestel word 
van die monsterneming en die doel daarvan. Indien daar 
nie vir die monster betaal word nie, moet hierdie kennis- 
gewing skriftelik wees. 

(b) Gi) In die geval van ’n stof waar die oopmaak van 
die pakket nie die ontleding of ondersoek sou belemmer 
nie, moet die inspekteur aanbied om die monster in drie 
ongeveer gelyke dele te verdeel en om een deel aan die 
lisensiehouer of die persoon in beheer van die perseel te 
besorg. 

(ii) Indien genoemde aanbod aanvaar word, moet die 
monster verdeel word en elke gedeelte afsonderlik verpak, 
verseél en voorsien word -van ’n etiket wat die aard daar- 
van aandui en waaraan dit as ’n deel van die oorspronk- 
like monster geidentifiseer kan word. Een van die dele 
moet.aan die lisensichouer of die persoon in beheer van 
die perseel oorhandig word, een moet aan ’n ontleder vir 
ontleding of ondersoek gestuur word en een moet deur die 
inspekteur bewaar word totdat die saak afgehandel is. 
Indien die inhoud van een pakket nie genoeg is vir ont- 
leding of ondersoek wanneer dit soos vermeld verdeel is 
nie moet verdere pakkette wat op dieselfde wyse geétiket- 
teer is en wat aandui dat dit ’n soortgelyke artikel bevat, 
verkry word en die inhoud van twee of meer sodanige 
pakkette op die plek deur die inspekteur gemeng word en 
die mengsel verdeel en daarmee gehandel word soos voor- 
geskryf. . 

(iii) Indien genoemde aanbod nie aanvaar word nie, 
moet die onverdeelde monster verpak, verseél en voorsien 
word van ’n spesiale etiket wat die aard daarvan aandui 
en waaraan dit geidentifiseer kan word, en na ’n ontleder 
vir ontleding of ondersoek gestuur word. 

(c) (i) In die geval van ’n stof wat onverdeelbaar is, 
moet die inspekteur aanbied om drie individuele ewekan- 
sige monsters van die aanwesige voorraad te neem en om 
een monster aan die lisensiehouer of die persoon in beheer 
van die perseel te besorg. 

(ii) Indien genoemde aanbod aanvaar word, moet elke 
individuele monster afsonderlik verpak, verseél en voor- 
sien word van ’n etiket wat die aard daarvan aandui en 
elke monster identifiseer as ’n monster wat van die aan- 
wesige voorraad geneem is. Een van die monsters moet 
aan die lisensichouer of die persoon in beheer van die 
perseel oorhandig word, een moet aan die ontleder vir 
ontleding of ondersoek gestuur word en een moet deur die 
inspekteur bewaar word totdat die saak afgehandel is. 

(iii) Indien genoemde aanbod nie aanvaar word nie, 
moet die onverdeelbare monster verpak, verseél en voor- 
sien word van ’n spesiale etiket wat die aard daarvan aan- 
dui en waaraan dit geidentifiseer kan word, en na ’n 
ontleder vir ontleding of ondersoek gestuur word. 

(d) Die etiket van elke monster wat vir ontleding inge- 
dien word, moet aandui of dit verdeel is al dan nie en of 
dit ’n onverdeelbare monster is. 

(e) Die oorspronklike etiket van die pakket, indien 
daar een is, of ’n afskrif daarvan moet saam met die 
monster aan die ontleder gestuur word. 

(f) Die: monster kan op enige geskikte “wyse aan die 
ontleder besorg word, mits die seé] van die inspekteur 
ongeskonde bly.   

DUTIES OF INSPECTORS AND ANALYSTS 

9, (1) The following procedure. shall be followed when 
a sample of a Group I or Group II hazardous substance 
is taken by an inspector in terms of the powers conferred 
on inspectors under section 9 (1) of the Act: 

(a) The licensee or person in charge of the premises 
shall be notified by the inspector of the sampling and of 
the purpose thereof. If the sample is not paid for, this 
notification shall be in writing. 

(b) (i) In the case of a substance where the opening of 
the package would not hamper analysis or examination, 

the inspector shall offer to divide the sample into three 
approximately equal portions and to furnish the licensee 

or person in charge of the premises with one portion. 

(ii) If the said offer is accepted, the sample shall be 

divided and. each portion packed separately, sealed and 
labelled to indicate its nature and to identify it as a 
portion of the original sample. One of the portions shall 
be handed to the licensee or person in charge of the 

premises, one sent to an analyst for analysis or examina- 
tion and one kept by the inspector until the case has been 
finalised. If the contents of one package are not sufficient 

for analysis or examination if divided as aforesaid, 

additional packages, similarly labelled and purporting to 

contain a similar article, shall be obtained and the con- 
tents of two or more such packages shall then and there 
be mixed by the inspector and the mixture divided and 

dealt-with as provided. 

(iii) If the said offer is not accepted, the undivided 

sample shall be packed, sealed, labelled with a special 
label to indicate its nature and to identify it and sent to 
an analyst for analysis or examination. 

(c) (i) In the case of a substance which is indivisible the 

inspector shall offer to take three individual random 
samples from the stock present and to furnish the licensee 
or the person in charge of the premises with one sample. 

(ii) If the said offer is accepted, each individual sample 

shall be packed separately, sealed and labelled to indicate 
its nature and to identify each sample as a sample taken 
from the stock present. One of the samples shall be handed 
to the licensee or the person in charge of the premises, 

one sent to the analyst for analysis or examination and 
one kept by the inspector until the case has been finalised. 

(iii) If the said offer is not accepted, the indivisible 

sample shall be packed, sealed, labelled with a special 

label to indicate its nature and to identify it, and sent to 

an analyst for analysis or examination. 

(d) The label of every sample submitted for analysis 

shall indicate whether or not the sample was divided or 

whether it was an indivisible sample. 

(e) The original label of the package, if any, or a copy 
thereof, shall accompany the sample sent to the analyst. 

(f) The sample may be delivered to the analyst by 

any convenient means, provided the inspector’s seal 

remains intact.
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(2) (a) Verslae oor monsters wat ingevolge regulasie 
9 (1) ontleed of ondersoek is, moet in die vorm wees 
soos aangedui in Aanhangsel C. 

(b) In die geval van ’n monster van ’n stof ‘wat by ont- 
leding of ondersoek blyk vals beskrywe te wees of ander- 
sins nie aan die vereistes van die Wet te voldoen nie, en 
wat nie deur die inspekteur verdeel is nie, moet die onge- 
bruikte gedeelte van die monster, as daar is, deur die 
ontleder toegemaak, verseé! en bewaar word tot na die 
afsluiting van enige vervolging.in verband daarmee. 

(3) ’n Bedrag van R10 moet deur ’n beskuldigde betaal 
word ten opsigte van ’n ontleding of ondersoek wat op sy 
versoek uitgevoer word kragtens artikel 11 (1) van die 
Wet. 

WEGDOENING VAN LEE HOUERS 

10. (1) Elke houer van ’n Kategorie B-, Groep I- 
gevaarhoudende stof wat na ’n verskaffer teruggestuur 
kan word, moet voor terugsending deeglik toegemaak 
word om enige verlies van die inhoud te voorkom. 

(2) Elke houer wat aldus teruggestuur word, moet 
nadat dit skoongemaak is alleenlik as ’n houer vir Kate- 
gorie B-, Groep I-gevaarhoudende stowwe gebruik word. 

(3) Elke leé houer van ’n Kategorie B-, Groep I- 
gevaarhoudende stof wat geen aanduiding op die etiket 
het dat die houer aan die verskaffer teruggestuur moet 
word nie, moet geperforeer en platgeslaan word en dan 
begrawe word in die grond, of op ’n ander veilige manier 
weggedoen word. 

(4) Geen houer wat te eniger tyd ’n Groep I- gevaar- 
houdende stof bevat het, mag gebruik word as ’n houer 
vir enige voedingsmiddel of skoonheidsmiddel soos 
omskryf by die Wet op Voedingsmiddels, Skoonheids- 
middels en Ontsmettingsmiddels, 1972 (Wet 54 van 1972), 
nie. 

(5) Geen leé houer wat ’n voedingsmiddel of skoon- 
heidsmiddel soos omskryf by die Wet op Voedingsmid- 
dels, Skoonheidsmiddels en Ontsmettingsmiddels, 1972 
(Wet 54 van 1972), bevat het, mag gebruik word as ’n 
houer vir enige Groep I- gevaarhoudende stof nie. 

11. Iemand wat enige bepaling van hierdie regulasies 
oortree, of versuim om daaraan te voldoen, is skuldig 
aan ’n misdryf en by skuldigbevinding strafbaar met ’n 
boete van hoogstens R500. 

GES. 6/13 

AANHANGSEL A 

-REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

WET OP GEVAARHOUDENDE STOWWE, 1973, (WET 15 VAN 
1973)—AANSOEK OM ’N LISENSIE OM SAKE TE DOEN AS 
NY ERSKAFFER VAN GROEP I- GEVAARHOUDENDE STOW- 

1. 

2. Watter kategorie of items van Groep I- gevaarhoudende stowwe wil 
u verskaf?.o. 

3. Is ’n aparte kamer, kas of afgeskermde plek beskikbaar waar die 
gevaarhoudende stowwe agter slot en grendel bewaar kan word? 

  

4. Is ’n aansoek deur u om ’n sertifikaat van magtiging om vergifte te 
verkoop kragtens die Wet op Geneeshere, Tandartse en Aptekers, 
1928 (Wet 13 van 1928) op enige tydstip geweier? 
Indien wel, verskaf redes 

    

  

(2) (a) Reports on samples analysed or examined in 
terms of regulation 9 (1) shall be in the form shown in 
Annexure C. 

(b) In the case of a sample of a substance which is 
found on analysis or examination to be falsely described 
or otherwise not to conform to the requirements of the 
Act and which was not divided by the inspector, the 
unused portion, if any, of the sample shall be closed, 
sealed and retained by the analyst until after the con- 
clusion of any prosecution in connection therewith. 

(3) A fee of R10 shall be paid by an accused person 
in respect of an analysis or examination carried out at 
his request in terms of section 11 (1) of the Act. 

DISPOSAL OF EMPTY CONTAINERS 

10. (1) Every container of a Category B Group I 
hazardous substance which is returnable to a supplier 
shall, before being so returned, be securely closed so as to 
preclude any loss of its contents. 

(2) Every such returned container shall, after being 
cleaned, be used only as a Category B Group I hazardous 
substances container. 

(3) Every empty container of a Category B Group I 
hazardous substance which has no notification on the 
label that the container must be returned to the supplier, 
shall be perforated and flattened and then buried in the 
ground or disposed of in any other safe manner. 

(4) No container that at any time contained a Group I 
hazardous substance may be used as a container for any 
foodstuff or cosmetic as defined by the Foodstuffs, Cos- 
metics and Disinfectants Act, 1972 (Act 54 of 1972). 

(5) No empty container that contained a foodstuff or 
cosmetic as defined by the Foodstuffs, Cosmetics and 
Disinfectants Act, 1972 (Act 54 of 1972), shall be used 
as a container for any Group I hazardous substance. 

11. Any person who contravenes or fails to comply 
with any provision of these regulations shall be guilty of 
an offence and liable on conviction to a fine not exceed- 
ing R500. 

GES. 6/13 

ANNEXURE A 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

HAZARDOUS SUBSTANCES ACT, 1973 (ACT 15 OF 1973)— 
APPLICATION FOR A LICENCE TO CARRY ON BUSINESS 
AS A SUPPLIER OF GROUP I HAZARDOUS SUBSTANCES 

1. (a) Full name (in block letters) 

  

(b) Full business address (identifying locality where business will 
be CONCUCEED) occ cece ccc ceecsesesecseseecescaeseseescaeesseeenensenessnetevataceneaees 

2. What category or items of Group I hazardous substances do you 
Cesire to SUPPIY 2... cece cesecectcsececesesesseesesecetenssesanencanenceesseatasenecsssenseaees 

3. Is a separate room, cupboard or enclosure available in which the 
hazardous substances can be kept under lock and key?............... eestueteease 

4. Has an application by you for a certificate authorising the sale of 
poisons under the Medical, Dental and Pharmacy Act, 1928 (Act 13 
of 1928) been refused at any time?.....000... If so, furnish reasons
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5. . Js u vertroud met die bepalings van Wet 15 van 1973 en die regu- 

6. Is daar voorheen ’n lisensie aan u uitgereik kragtens Wet 15 van 
1973? Indien wel, verskaf asseblief die nommer en datum van uit- 
reiking daarvan asook u adres op daardie tydstip 

  

“Hanaiekening van applikant | 

Inkomsteseél 
R10 

GES. 6/14 
AANHANGSEL B 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA No. 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

LISENSIE KRAGTENS ARTIKEL 4 VAN DIE WET OP GEVAAR- 
HOUDENDE STOWWE, 1973 

LICENCE UNDER SECTION 4 OF THE HAZARDOUS SUB- 
STANCES ACT, 1973 

(WET 15 VAN 1973), OM GROEP I- GEVAARHOUDENDE 
_STOWWE TE VERSKAF 

(ACT 15 OF 1973) TO SUPPLY GROUP I HAZARDOUS SUB- 
STANCES 

Ek magtig hierby 
T hereby authorise........cccccecccccccsceccsssecscsscscesesssesessessseaecsesseecscesecesscnesaeses 

van : 
OP ccc cccccceccceessecsecsessesseseeseeceescessesesssesensenssesensceseecesssaessecssaueeasuavsasnecsscnscneeasens 

om sake te doen as ’n verskaffer van ondergenoemde Groep I- gevaar- 
to carry on business as a supplier of the undermentioned Group I 

houdende stowwe tot 31 Desember 19........ 
hazardous substances until 31 December 19........ subject to the 

bepalings van die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 1973, en die 
provisions of the Hazardous Substances Act, 1973, and the regulations 

regulasies wat daarkragtens uitgevaardig is: Met dien verstande dat 
made thereunder: Provided that the sale or supply of the said substan- 

genoemde stowwe slegs by genoemde adres en deur of onder toesig 
ces is effected only at the said address by or under the supervision of 

van genoemde persoon verkoop of verskaf word. 
the said person. 

Stowwe wat verkoop of verskaf kan word 
Substances that may be sold or supplied... cccccseeecccceseseeseseseestacees 

   
Sekretaris van Gesondheid 

Secretary for. Health 

Piek/Place....... we 
Datum/Date........ 

AANHANGSEL C 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA 

SERTIFIKAAT KRAGTENS ARTIKEL 10 (2) VAN DIE WET 
OP GEVAARHOUDENDE STOWWE, 1973 (WET 15 VAN 1973) 

Inspekteur se volgnommer van MOMSEET............0.cceceecseseseseeteeseseeescesseses 
Laboratoriumnommer Van MOMNSEED..........cccccecsesccescsseseeesetaesececsstsceteaees 

  

onderworpe aan die _ 

5. Are you conversant with the provisions of Act 15 of 1973 and the 

6. Have you previously been granted a licence in terms of Act 15 of 
1973? If so, please quote the number and date of issue thereof and 
your address at the time.......ccccccsccccsssssssescccsescsssesesssesesesteseaesenvavseneseresss 

  

    

Signature of applicant 

Revenue Stamp 
R10 

GES. 6/14 

ANNEXURE B 

REPUBLIEK VAN SUID-AFRIKA — No. 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

LISENSIE KRAGTENS ARTIKEL 4 VAN DIE WET OP GEVAAR 
HOUDENDE STOWWE, 1973 

LICENCE UNDER SECTION 4 OF THE HAZARDOUS SUB- 
STANCES ACT, 1973 

(WET 15 VAN 1973), OM GROEP I- GEVAARHOUDENDE 
STOWWE TE VERSKAF 

(ACT 15 OF 1973) TO SUPPLY GROUP I HAZARDOUS SUB- 
STANCES 

Ek magtig hierby 
T hereby authorise... ccccsccesceesesesessesessessscssesessesesasscsnssssssuaseavasearensees 

om sake te doen as ’n verskaffer van ondergenoemde Groep I- gevaar- 
to carry on business as a supplier of the undermentioned Group I 

houdende stowwe tot 31 Desember 19........ onderworpe aan die 
hazardous substances until 31 December 19........ subject to the 

bepalinge van die Wet op Gevaarhoudende Stowwe, 1973, en die 
provisions of the Hazardous Substances Act, 1973, and the regulations 

regulasies wat daarkragtens ui‘gevaardig is: Met dien verstande dat 
made thereunder: Provided tha: the sale or supply of the said substan- 

genoemde stowwe slegs by genoemde adres en deur of onder toesig 
ces is effected only at the said address by or under the supervision of 

van genoemde persoon verkoop of verskaf word. 
the said person. 

Stowwe wat verkoop of verskaf kan word : . 
Substances that may be sold or supplied..........000.0.0. cece letteesneessees 

Plek/Place..........ccececccceseseseeeeees 
Datum/Date.......0. cee: Sekretaris van Gesondheid 

Secretary for Health 

ANNEXURE C 

REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 

CERTIFICATE IN TERMS OF SECTION 10 (2) OF THE HAZAR- 
DOUS SUBSTANCES ACT, 1973 (ACT 15 OF 1973) 

Inspector’s Serial No. of sample..............:ccccecceeeteeereeereeeeene desteesereasseaee 

Laboratory No. of sample... cece eeenceeesneesseeeesenensenes deseeeeess 

CERTIFICATE OF ANALYST 

  

n ontleder gemagtig kragtens artikel 10 (1) van die Wet op Gevaar- 
houdende Stowwe, 1973 (Wet 15 van 1973,) sertifiseer hierby dat 
eK Op di@... ec ceeeeeeeeee Ga VAN... cece cecseseseseeees 

  

dat die monster in ’n onpeskonde pakket was, met die volgnommer 
eetateneaseneseeseneereneneeees eteirte Wan die inspekteur en met die seél   an analyst authorised under section 10 (1) of the Hazardous Sub- 

stances Act, 1973 (Act 15 of 1973), hereby certify that on the 
GAY OF... cecccccecccesecesctscsscecsesecsesessesecesaesesseaesacrecsecsbeevsesseneeressceseteade 
T received from... cece : we 
a sample stated by him to be Of... eect enseseseeeteetssentsneceaneees 
that the sample was contained in an intact package bearing ‘he 
inspector’s serial number.............. sessasssussslecsussesssesteaessecsasseenesensestersussesdesseee 
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van n die inspekteur daarop afgedruk (})............. So ceeyeveveceeveesees cvcceneseleasenee 

welke seél ongeskonde was, en met die etiket of afskrif van die etiket 

daarby aangeheg (°); en dat ek genoemde monster ontleed het, en 
verklaar dat die resultate van my ontleding soos volg i 1S. oeoeeecesseeceeesteeeseee 

    
Geteken oo... icc cceeseseereeteeseee . 

Ontleder 

and with the inspector’s seal impressed (2)..........00c.esccccececssesessseseseeeeees 
which seal was intact, and with the label or copy of the label attached 
hereto (*); and that T have analysed: the:said sample and declare that 
the results of my analysis are as follows... Leceassseceeusceusvscesesscacsenssesesseseensecues 

Tam of the opinion that the sample. 

  

Analyst 

  

9 As. die seé] genommer is, vul nommer in; so-nie, beskiyf die. 

seé 
aN Dit het betrekking op die etiket waarmee die artikel verkoop i is. 

Skrap hierdie woorde as daar ‘geen’ étiket (corspronklike of afskrif) 
aangeheg i is nie. 

AANHANGSEL D  ~ 

SIMBOLE VIR ETIKETTE VAN KATEGORIE A-, GROEP I- - 
GEVAARHOUDENDE STOWWE 

  

Moet gedruk word in swart op 
*n oranje-geel agtergrond. ’n wit agtergrond. 

  

Moet gedruk word: in swart ‘op 

() If seal is numbered, insert number; if not, describe seal. 
() This refers to the label under which the article was. sold. Strike 

out these words if no label (original or copy) is attached. 

“ANNEXURE D 
SYMBOLS FOR LABELS: OF CATEGORY A ‘GROUP I 

_ . HAZARDOUS SUBSTANCES 

      
POISON 

VERGIF 
   

ye 

To be printed in black on’ To be printed in black on 
orange-yellow, background. . white background. 

    

DEPARTEMENT VAN INDIERSAKE | 
‘No. R. 459 25 Maart 1977 

WET OP ONDERWYS VIR INDIERS, 1965 

REGULASIES BETREFFENDE ONDERWYSKOMI- 
' TEES VIR INDIERSKOLE 

Die Uitvoerende Komitee van die Suid- Afrikaanse 
Indiérraad het kragtens artikel.31. (2) en (3) van die Wet op 
Onderwys vir Indiérs, 1965 (Wet 61 van 1965), gelees met 
artikel 10A (4) van die Wet op die Suid-Afrikaanse Indiér- 
raad, 1968 (Wet 31 van 1968), en Goewermentskennis- 
gewing 7 van 2 Januarie 1976 die volgende regulasies 
gemaak: 

WOORDOMSKRY WING oo 

1. In hierdie regulasies, tensy uit die samehang anders 
blyk, beteken— a 

“begiftigde” ’n persoon aangestel deur die: eienaar: 
of bestuursliggaam van ’n Staatsondersteunde skool, , 
behoudens die goedkeuring van die Minister, om enige 
subsidie ten opsigte van sodanige skool te ontvang en te 
administreer; 

“direkteur”’ 

‘die Wet; 

“komitee” 
ondersteunde skool vir Indiérs genoem in regulasie. 23° 

“‘Jeerling” enige kind wat wettiglik ingeskryf is by enige 
hoér- of laerskool wat kragtens die Wet ingestel is; 

“ouer” die ouer, voog of ander persoon aan wie se sorg. 
*n leerling toevertrou is of wat beheer oor ’n leerling uit-. 
oefen; 

“Pprinsipaal” die prinsipaal of waarnemende prinsipaal. 
van ’n skool waarvoor ’n onderwyskomitee ingestel is; 

““toevallige vakature” enige vakature- in die -ledetal van 
-die onderwyskomitee van *n-skool wat voorkom gedurende 
die tydperk waarvoor ’n komitee gekies is, en.ook ‘n-|. 
vakature: wat. as gevolg van die diskwalifikasie kragtens: |. ~ 
regulasie 33, afsterwe of bedanking van. ’n lid of ‘die ont-. 
slag van ’n lid kragtens regulasie 23 ontstaan; 

‘die hoof van die Afdeling Onderwys van’ 
die Departement van Indiérsake genoem. in. artikel 2 van: 

n onderwyskomitee vir ’n ‘Stat. of Staats-°   
  

DEPARTMENT. OF INDIAN AFFAIRS. 

No. R. 459 : 25 March 1977 

INDIANS EDUCATION ACT, 1965 

REGULATIONS RELATING. TO. EDUCATION 
COMMITTEES FOR. INDIAN SCHOOLS 

The Executive Committee of the South African Indian 
‘Council has made; in terms of the provisions of section 
31 (2) and (3) of the Indians Education Act, 1965 (Act 
61 of 1965), read with section 10A (4) of the South 
African Indian Council Act, 1968 (Act 31 of 1968), and 
Government Notice 7, dated. 2 January 1976, the following 
regulations: 

DEFINITIONS 
1. In these regulations, unless the context otherwise 

indicates— 

“Act” means the. Indians Education Act, 1965 ‘(Act 
61 of 1965); 

“casual vacancy’ means. any vacancy in the membership 
of the education committee of a school occurring during 
the period for which a committee has, been elected and 
includes a vacancy caused by the disqualification in terms 
of regulation 33, death or resignation of a member or, the 
discharge of'a member. in :terms.:of regulation 233. 

“committee” means an education committee for a. State 
or State-aided school for Indians, _as, the case may. be, 
referred to in regulation 2; 

“director” means:the. head of: the Division of Education 
of the Department of Indian Affairs referred to in section 
2 of the Act; 

“grantee” means the person appointed by the proprietor 
or governing body of a State-aided school, subject to the 
approval | of .thé Minister, ‘to receive and administer any 
subsidy i in respect of such. school; 

“parent” means the parent, guardian. or other person 
who normally has custody of, or exercise control over 
a pupil; ~ 

“pupil”? means : any: child-:who - is lawfully enrolled «at 
any high school or primary school established in terms of 
the Act; .
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“Wet” die Wet op Onderwys vir Indiérs, 1965 (Wet 61 
van 1965); ‘ 

en het enige woord waaraan in die Wet ’n betekenis geheg 
is, daardie betekenis. 

SAMESTELLING EN WERKSAAMHEDE 

2. (1) Die ouers van leerlinge wat ’n Staat- of Staats- 
ondersteunde skool vir Indiérs besoek, kan op ’n ver- 
gadering soos in regulasie 11 voorgeskryf, ’n onderwys- 
komitee kies, bestaande uit vyf lede vir skole met minder 
as 100 leerlinge, en ’n minimum van vyf en ’n maksimum 
van nege lede, soos besluit deur die ouers teenwoordig 
vir skole met 100 of meer leerlinge. 

(2) Die prinsipaal van die skool is ampshalwe ’n lid 
van die komitee van sy skool. 

(3) In die geval van ’n Staatsondersteunde skool, is die 
begiftigde, sowel as die prinsipaal, ampshalwe lid van die 
komitee. 

(4) Geen persoon word as lid van ’n komitee van ’n 
skool verkies nie as hy— . 

(i) ’n onderwyser in die diens van die Departement by 
sodanige skool is; 

Gi) ’n beampte of werknemer in die diens van 
sodanige skool is; 

(iii) die gade van ’n beampte, werknemer of ’n onder- 
wyser in die diens van sodanige skool is; * 

(iv) ’n persoon is wat ingevolge die Wet of enige 
ander wet uit sy betrekking ontslaan is weens wangedrag 
of ongeskiktheid of onbevoegdheid om sy pligte doel- 
treffend uit te voer; 

(v) ingevolge die Algemene Regswysigingswet, 1962 
(Wet 76 van 1962), skuldig bevind is aan die misdaad 
van sabotasie; 

(vi) skuldig bevind is aan enige geslagsmisdryf of 
enige misdryf betreffende oneerlikheid of geweld (uitge- 
sonderd gewone aanranding) of enige misdryf waarvoor 
hy tot gevangenisstraf sonder die keuse van ’n boete 
gevonnis is, tensy hy onvoorwaardelik vrygespreek is; 

(vii) onderworpe is aan ’n bevel van ’n hof wat hom 
as swaksinnig, geestelik versteurd of gebrekkig verklaar 
of kragtens die Wet op Geestesgesondheid, 1973 (Wet 18 
van 1973), as geestesversteurde of swaksinnige aangehou 
word; 

(viii), °n ongerehabiliteerde insolvente persoon is, of 

(ix) onderworpe is aan ’n inperkingsbevel ingevolge 
die Wet op Binnelandse Veiligheid, 1950 (Wet 44 van 
1950), of as sy naam voorkom op enige lys in die 

bewaring van die beampte in artikel 8 van daardie Wet 
oel. 

3. ’n Komitee kan in samewerking met die prinsipaal 
van die betrokke skool fondse insamel ten voordele van 
die skoolfonds: Met dien verstande dat enige bydraes as 

' vrywillige bydraes behandel moet word. : 

4, ’n Komitee kan op versoek van die prinsipaal onder- 
soek’ instel na en verslag doen oor die finansiéle en ander 
omstandighede van enige gesin ten opsigte van een of meer 
van die lede waarvan om losiestoelae aansoek gedoen is 
ingevolge die bepalings van die regulasies rakende die 
verlening van finansiéle en ander materiéle hulp aan leer- 
linge en studente. 

5. ’n Komitee kan op versoek van die prinsipaal gevalle 
ondersoek van leerlinge vir wie skoolbesoek verpligtend 
is ingevolge artikel 23 van die Wet en wat in gebreke bly 
om die skool gereeld te besoek, en kan by die prinsipaal 
aanbevelings doen in verband met die stappe wat gedoen 
moet word,   

“principal” means the principal or acting principal of 
a school for which an education committee is established; 

and any word to which a meaning has been assigned in 
the Act shall bear that meaning. 

CONSTITUTION AND FUNCTIONS 

2. (1) The parents of pupils attending a State or 
State-aided school for Indians may, at a meeting as pres- 
cribed in regulation 11, elect an education committee, 
consisting of five members for schools with less than 
100 pupils and a minimum of five and a maximum of 
nine members, as may be determined by the parents 
present, for schools with 100 or more pupils. 

(2) The principal of a school shall ex officio be a member 
of a committee of his school. 

(3) In the case of any Siate-aided school, the grantee 
shall, in addition to the principal, be ex officio a member 
of a committee. 

(4) No person shall be elected a member of a committee 
of a school if he— 

(i) is a teacher in the service of the Department at 
that school; 

(ii) is an officer or employee in the service of that 
school; 

(iii) is the spouse of an officer, employee or a teacher 
in the service of that school: 

(iv) is a person who in terms of the Act or any other 
law has been discharged from his post on account of 
misconduct or unfitness for his duties or incapacity to 
perform them efficiently; , 

(v) has been convicted of. the offence of sabotage in 
terms of the General Law Amendment Act, 1962 (Act 
76 of 1962); 

(vi} has been convicted of any sexual offence or any 
offence involving dishonesty or violence (excluding 
common assault) or any offence for which he has been 
sentenced to imprisonment without the option of a 
fine, unless he has been granted a free or unconditional 
pardon; 

(vii) is subect to any order of court declaring him 
to be of unsound mind or mentally disordered or defec- 
tive or is being detained as mentally ill under the Mental 
Health Act, 1973 (Act 18 of 1973); 

(viii) is an unrehabilitated insolvent; or 

(ix) is subject to a restrictive order in terms of the 
Internal Security Act, 1950 (Act 44 of 1950), or if his 
name appears in any list in the custody of the officer 
referred to in section 8 of that Act. 

3. A committee may, in co-operation with the principal 
of the school concerned, collect funds for the benefit 
of the school fund: Provided that any contributions shall 
be treated as voluntary contributions. 

4. A committee may, at the request of the principal, 
investigate and report upon the financial and other 
circumstances of any family in respect of one or more 
of whose members application has been made for a 
boarding allowance in terms of the provisions of the 
regulations in regard to the granting of financial and 
other material assistance to pupils and students. 

5. A committee may, at the request of the principal, 
investigate cases of pupils for whom school attendance 
is compulsory in terms of section 23 of the Act and who 
fail to attend the school regularly, and make recommenda- 
tions to the principal in connection with the steps to be 
taken.
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6. (1) ’n Komitee kan in oorleg met die prinsipaal die 
geboue, toerusting en terrein van die skool of koshuis 
ondersoek met die doel om skriftelik aanbevelings daaroor 
by die prinsipaal te doen, wat sodanige aanbevelings aan 
die direkteur voorlé: Met. dien verstande dat geen aan- 
bevelings gedoen word in verband met die metodes van 
onderrig of die beginsels van onderwys wat in die skool 
toegepas word nie; 

(2) Ingeval ’n meningsverskil tussen die betrokke par- 
tye ontstaan in verband met die tyd van ’n inspeksie, 
verwys die prinsipaal die saak na die direkteur wie se 
beslissing finaal is. 

7. Die direkteur kan van tyd tot tyd uit verteenwoor- 
digers van twee of meer komitees ’n streekkomitee aanstel 
om ondersoek in te stel na en verslag aan hom te doen oor 
die toereikendheid al dan nie van onderwysgeriewe in 
enige gebied deur hom aangedui., 

8. ’n Komitee kan tot die direkteur vertoé rig in ver- 
band met deeltydse of voortsettingsklasse en moet in 
verband daarmee sodanige pligte uitvoer en sodanige 
regte uitoefen as wat die direkteur kragtens hierdie of 
enige ander regulasie aan die komitee opdra en verleen. 

9. Ampstermyn.—Die ampstermyn van ’n komitee, tensy. 
vroeér ontbind ingevolge regulasie 23, is twee jaar vanaf 
die datum van die verkiesing. 

10. Uitwerking van ontbinding van ’n komitee as gevolg 
van verstryking van ampstermyn.——Nieteenstaande die ont- 
binding van ’n komitee as gevolg van verstryking van die 
ampstermyn of andersins— 

(a) bly elke persoon wat op die datum van ontbinding 
van ’n komitee ’n lid is, lid van sodanige komitee; - 

(b) bly ’n komitee bevoeg om sy pligte uit te voer; 

(c) het die direkteur of prinsipaal die bevoegdheid 
om ’n komitee byeen te roep om met sy werksaamhede 
voort te. gaan; 

gedurende die tydperk wat volg op sodanige ontbinding 
tot en met die dag onmiddellik voor die dag waarop die 
verkiesing van lede as gevolg van sodanige ontbinding 
gehou word, op dieselfde wyse in alle opsigte asof die 
ontbinding nie plaasgevind het nie: Met dien verstande 
dat sodanige verkiesing binne drie maande vanaf die 
datum van sodanige ontbinding plaasvind. 

11. Verkiesing van lede—(1) Behoudens die bepalings 
van regulasies 10 en 12 moet die prinsipaal so gou moont- 
lik na die datum van verstryking van die ampstermyn van 
*‘n komitee, ’n vergadering belé van ouers van kinders 
wat ’n skool besoek, om die lede van ’n komitee te verkies. 

(2) Indien die vergadering so belé, nie aan die bepalings 
van regulasie 13 (3) voldoen nie, moet die prinsipaal ’n 
verdere vergadering belé ooreenkomstig die bepalings van 
regulasie 12. Indien die tweede vergadering steeds nie aan 
die bepalings van regulasie 13 (3) voldoen nie, moet hy die 
saak aan die direkteur rapporteer wat dan sodanige stappe 
doen as wat hy dienstig ag. 

(3) In die geval van ’n skool waar daar geen komitee 
bestaan nie of in die geval van ’n nuwe skool, moet die 
prinsipaal by ontvangs van ’n skriftelike versoek, onder- 
teken deur minstens vyf ouers, vir die Stigting van ’n 
Komitee, ’n vergadering belé ooreenkomstig die bepalings 
van regulasie 12 om die lede van ’n komitee te verkies. 

12. Behoudens die bepalings van regulasie 11, bepaal die 
prinsipaal die plek, tyd en datum van ’n vergadering om 
persone vir die komitee te verkies en moet hy aan alle 
ouers van kinders wat sy skool besoek minstens 14 dae 
kennis gee van die reélings vir sodanige vergadering. 
Sodanige kennisgewing moet skriftelik wees en moet die 
doel van die vergadering duidelik vermeld.   

6. (1) A committee may, in consultation with the 
principal inspect the buildings, equipment and site of the 
school or its hostel with the object of making recommenda- 
tions thereon in wriiing to the principal who shall transmit 
such recommendations to the director: Provided that no 
recommendation shall be made in connection with the 
methods of instruction or the principles of education 
applied at the school. 

(2) In the event of a difference of opinion arising between 
the parties concerned in regard to the time of any inspec- 
tion, the principal shall refer the matter to the director 
whose decision shall be final. 

7. The director may from time to time constitute from 
representatives of two or more committees a regional 
committee to enquire into and report to him upon the 
adequacy or otherwise of educational facilities in any 
area indicated by him. 

8. A committee may make representations to the 
director in regard to part-time or continuation classes 
and shall perform such duties and exercise such ‘rights 
in regard thereto as may be assigned and granted to 
it by the direcior under this or any other regulation. 

9. Period of office-—A committee shall, unless dissolved 
sooner in terms of regulation 23, hold office for a period 
of two years from the date of election. 

10. Effect of dissolution of committee by effluxion of 
time.—Notwithstanding a dissolution of a committee by 
effluxion of time or otherwise— 

(a) every person who at the date of the dissolution 
is a member of a committee shall remain a member 
thereof; 

(b) a committee shall remain competent to perform 
its functions; and 

(c) the director or principal shall have the power 
to summon a committee for the dispatch of business; 

during the period following such dissolution up to and 
including the day immediately preceeding the day on 
which the election of members in pursuance of such 
dissolution takes place, in the same manner in all respects 
as if the dissolution had not occurred: Provided that 
such election shall take place within three months of the 
date of such dissolution. 

11. Elections of members.—(1) Subject to the provisions 
of regulations 10 and 12 a meeting of parents of children 
attending a school shall be convened by the principal 
for the purpose of electing the members of a committee 
as, soon as possible after the expiry date of the term 
of office of a committee. 

(2) If the meeting so convened does not comply with 
the provisions of regulation 13 (3), the principal shall 
convene one further meeting in accordance with the 
provisions of regulation 12. If the second meeting still 
does not comply with the provisions of regulation 13 (3), 
he shall report the matter to the director who shall take 
such action as he may deem expedient. 

(3) At a’ school where no committee exists, or at a 
new school, the principal shall, upon receipt of a request 
in writing, signed by at least five parents, for the establish- 
ment of a committee, convene a meeting in accordance 
with the provisions of regulation 12 for the purpose of 
electing the members of a committee. — 

12. Subject to the provisions of regulation 11, the 
prinicpal shall fix the date, time and place of a meeting 
for the purpose of electing persons to a committee and 
shall give notice of at least 14 days to all parents of 
children then attending his school of the arrangements 
of such meeting. Such notification shall be in writing and 
shall indicate clearly the purpose of the meeting.
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13. (1) By die opening van die verrigtinge van ’n ver-~ 
gadering in regulasie 11 bedoel, moet die voorsittende 
beampte, wat die prinsipaal van die betrokke skool is of 
’n onderwyser van dié skool genomineer deur hom, die 
doel van die vergadering verklaar en daarna versoek dat 
iedere persoon wat nie die ouer is van ’n kind wat die 
betrokke skool besoek nie of wat nie ’n onderwyser op die 
personeel van sodanige skool is nie, dié vergadering ver- 
laat, Indien minder as die getal ouers in subregulasie (3) 
voorgeskryf op die vergadering aanwesig. is, verklaar die 
voorsittende beampte die vergadering gestuit. 

(2) Slegs ouers van kinders wat die skool besoek waar- 
voor die komitee verkies moet word, het die reg om te 
stem op enige vergadering in regulasie 11 bedoel, en die 
voorsittende beampte moet ’n aankondiging te dien effekte 
doen. 

(3) Die getal ouers wat ’n kworum uitmaak op ’n ver- 
gadering in regulasie 11 bedoel, is 50 in dié geval van 
*n skool met 300 of meer ingeskrewe leerlinge en 20 
in die geval van ’n skool met minder as 300 ingeskrewe 
leerlinge: Met dien verstande dat in die geval van ’n skool 
met minder as 100 ingeskrewe leerlinge, die direkteur ’n 
kworum van minder as 20 ouers kan aanvaar. 

14, Sodra die voorsittende beampte hom daarvan ver- 
gewis het dat die vereiste kworum van ouers van leerlinge 
wat die skool besoek, op die vergadering aatiweésig is, 
versoek hy sodanige ouers om persone te nominéer uit 
wie se geledere die vergadering lede van die komitee kan 
verkies soos by regulasie 2 (1) voorgeskryf. ’n Nominasie 
word verwerp tensy dit deur ’n ander ouer aanwesig op die 
vergadering, gesekondeer word, en die persoon aldus 
genomineer, sy bereidwilligheid om as lid van die komitee 
te dien, te kenne gegee het. Indien ’n persoon wat vir 
verkiesing genomineer word, nie op die vergadering aan- 
wesig is nie, oorhandig die over wat hom nomineer, ter- 
selfdertyd aan die voorsittende beampte .’n’ skriftelike 
onderneming deur die aldus genomineerde persoon om, 
indien verkies, as lid van die komitee te dien. Die woon- 
adres en nering van iedere genomineerde persoon word 
deur die voorsittende beampte aangeteken. 

15. Indien meer as die getal persone voorgeskryf by 
regulasie 2 (1), behoorlik génomineer word, vra die voor- 
sittende beampte ’n stemming aan om te bepaal wie verkies 
word as lede van die komitee. Die voorsittende beampte 
dui aan dat die stemming of met handopsteking of per 
stembrief kan geskied. Voorstelle aangaande die metode 
van stemming word aangevra en daaroor word met hand- 
opsteking gestem. SO 

16. Daarna befioem die voorsittende beampte ‘twee per- 
sone om onder sy toesig as temopnemers op te tree. 

17. Indien die vergadering besluit het op handopsteking 
as die metode van stemming, vra die voorsittende beampte 
’n stemming oor élke kandidaat afsonderlik aan, in ’n 
orde teenoorgésteld aan die waarin die nominasies ontvang 
is. Die voorsitténde beampte en die stemopnemers tel en 
maak ’n aanteKening van die getal stemme wat op elke 
kandidaat uitgebring is. Daarna rangskik die voorsittende 
beampte die nartié van die kandidate in dalende volgorde 
van die getal stemme wat op hulle uitgebring is en verklaar 
hy as behoorlik verkose, die persone op. wie die meeste 
stemme uitgebring is, 

18. Indien die vergadering ten gunste van ’n geheime 

stemming besluit, word elke ouer wat op die vergadering 
aanwesig is, voorsien van ’n vel blanko skryfpapier, hier- 
onder ’n stembriefie genoem, waarop sodanige ouer die 

van en voorletters aanteken van elke kandidaat soos aan 
die vergadering deur die voorsittende beampte voorgelees. 
Daarna moet elke ouer deur middel van kruisies agter 
die name van hoogstens die getal persone wat verkies moet 

  

13. (1) At the opening of the proceedings of any 
meeting referred to in regulation 11, the presiding officer, 
who shall be the principal of the school concerned or 
a teacher on the staff of that school nominated by him, 
shall declare the intention of the meeting and shall 
thereupon call upon every person who is not a parent of 
a child attending the school concerned or who is not a 
teacher on the staff of such school to leave the meeting. 
If fewer than the number of parenis prescribed in sub- 
regulation (3) are present at the meeting, the presiding 
officer shall declare the meeting closed. 

(2) Only parents of children attending the school for 
which a committee is to be elected shall have the right 
to vote at any meeting referred to in regulation 11 and 
the presiding officer shall make an announcement to that 
effect. 

(3) The number of parents forming a quorum at a 
meeting referred to in regulation 11 shall be 50 in the 
case of a school with an enrolment of 300 or more pupils 
and 20 in the case of a school with an enrolment of 
less than 300 pupils: Provided that in the case of schools 
with an enrolment of less than 100 pupils the director 
may accept a quorum of less than 20 parents. 

14. When the presiding officer has satisied himself 
that the required quorum of parents of pupils attending 
the school is present at the meeting, he shall call upon 
such parents to nominate persons from among whom the 
meeting may ellect the members of a committee as 
prescribed in. regulation 2 (1). A nomination shall be 
rejected unless it is seconded by another parent present 
at the meeting and the person so nominated has expressed 
his willingness to serve as a member of the committee. 
Tf any person nominated for election is not present at 
the meeting, the parent who nominates him shall at the 
same time hand to the presiding officer a written under- 
taking by the person so nominated to serve as a member 
of a committee, if elected. The residential address and 
occupation of every nominated person shall be recorded 
by the presiding officer. 

15. If more than the number of persons prescribed 
by regulation 2 (1) are duly nominated, the presiding 
officer shall call for a vote to determine who shall be 
elected as members of the committee. The presiding 
officer shall indicate that the vote may be taken either 
by a show of hands or by ballot. Proposals as to the 
method of .voting shall be called for and voted upon 
by a show of hands. 

16. The presiding officer shall thereupon appoint two 
persons to act under his supervision as scrutineers. 

17. If the meeting has decided upon a show of hands 
as the method of voting, the presiding officer shall call for 
a vote on each candidate separately in the reverse of 
the order im which the nominations were received. The 

presiding officer and the scrutineers shall count and 
record the number of votes cast for each candidate. The 
presiding officer shall thereafter arrange the names of 

the candidates in descending order of the number of 

votes cast for them and shall declare as duly elected 
the persons for whom the most votes were cast. 

18. If the meeting decides in favour of a secret ballot. 

each parent present at the meeting shall be provided 

with a blank sheet of writing paper, hereinafter referred 

to as a ballot paper, upon which such parent shall 

record the surname and initials of every candidate as 

read out to the meeting by the presiding officer, Each 

parent shall thereafter indicate by means of crosses after 

the names of not more than the number of persons to
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word, aandui wie hy verkies om in die komitee te dien. 
Die stembriefie moet dan toegevou en oorhandig word 
aan die stemopnemers wat, onder toesig van die voor- 
sittende beampte, alle stembriefies verwerp waarop meer 
kruisies gemaak is as die getal persone wat verkies moet 
word, Die stemopnemers tel daarna al die stemme wat ten 
gunste van elke kandidaat uitgebring is en die voorsittende 
beampte teken die totaal daarvan teenoor elke naam op sy 
lys van kandidate aan. 

19. Sodra die stemme getel en gekontroleer is, rangskik 
die voorsittende beampte die name van die kandidate in 
dalende volgorde van die getal stemme wat op hulle uit- 
gebring is en verklaar hy as behoorlik verkose die kan- 
didate op wie die meeste stemme uitgebring is. 

20. Ingeval ’n staking. van stemme wat op twee of meer 
persone uitgebring is, dit ontmoontlik maak om te besluit 
wie van daardie persone as behoorlik verkose verklaar 
moet word, moet die voorsittende beampie weer ’n 
stemming hou oor die persone ten opsigte van wie die 
staking van stemme geskied he; df met handopsteking op 
die wyse by regulasie 17 voorgeskryf Of per stembrief op 
die wyse by regulasie 18 voorgeskryf. Indien die stemming 
weer uitloop op °n staking van stemme tussen twee of 
meer kandidate, word die saak deur loting beslis. 

21. Sodra besluit is watter kandidate tot lede van die 
komitee verkies is, lees die voorsittende beampte die name 
en adresse voor van die persone aldus verkies, en verklaar 
hy die vergadering gesluit. 

22. Die voorsittende beampte moet die direkteur in 
kennis stel van-die name, adresse en nerings van die per- 
sone verkies om in die komitee te dien en moet die direk- 
teur voorsien van ’n afskrif van die notule van die 
vergadering, wat deur ’n onderwyser van die skool, geno- 
mineer deur die prinsipaal, vir dié doel afgeneem is. 

23. Die Uitvoerende Komitee kan ’n komiteelid ontslaan 
of die hele komitee ontbind indien die Uitvoerende 
Komitee dit in die belang van die skool ag, 

24, Eerste vergadering van komitee—Die prinsipaal van | 
die betrokke skool belé die eerste vergadering. van die 
komitee, wat plaasvind op ’n plek, tyd. en datum deur 
sodanige prinsipaal bepaal, maar nie Jater nie as 14 dae na 
die datum waarop die komitee verkies is. 

25. Voorsitter--Op die eerste vergadering van ’n 
komitee, in regulasie 24 bedoel, neem die prinsipaal die 
voorsitterstoel in met die doel om ’n voorsitter van die 
komitee te laat verkies. Sodra ’n voorsitter deur die 
komitee verkies is, neem sodanige voorsitter die stoel vir 
die res van daardie vergadering in en op alle daarop- 
volgende vergaderings van die komitee. 

26. Op die eerste vergadering van ’n komitee reél die 
voorsitter dat die notule van die verrigtinge van daardie 
vergadering afgeneem word deur ’n lid wat deur hom aan- 
gedui. word, 

27. Vise-voorsitter—Op die eerste vergadering in regu- 
lasie 24 bedoel, verkies die komitee uit sy eie geledere 
’n vise-voorsitter wat as voorsitter moet optree op enige 
vergadering waar die voorsitter afwesig is. In die afwesig- 
heid van beide die voorsitter en die vise-voorsitter van 
enige vergadering, kies die aanwesige lede uit hulle eie 
geledere ’n persoon om op die vergadering as voorsitter 
op te tree. 

_ 28. Aanstelling van eresekretaris—So spoedig doenlik 
op of na die eerste vergadering van ’n komitee, moet die 
komitee ’n persoon, verkieslik ’n lid van die permanente 
personeel van die betrokke skool, wat nie lid van. die 
komitee is nie, as eresekretaris aanstel, en sy naam, adres 
en nering moet aan die direkteur en aan die prinsipaal van 
die betrokke skool gerapporteer word. 

29. Veelvuldigheid van vergaderings—n Komitee moet 
vir die verrigting van sake so dikwels as nodig vergader, 
maar minstens een keer in elke skoolkwartaal. 
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be elected whom he elects to serve on the committee. 
The ballot paper shall then be folded and handed to the 
scrutineers who shall, under the supervision of the 
presiding officer,.discard all ballot papers on which more 
crosses have been made than the number of persons to 
be elected. The scrutineers shall thereupon count all the 
votes cast in favour of each candidate and the presiding 
officer shall record the total thereof against each name 
on his list of. candidates. 

_ 19, When the votes have been counted and checked, 
the presiding officer shall arrange the names of. the 
candidates in descending order of the number of votes 
cast for them and shall declate, as duly elected, the 
number of candidaies. who received the most votes. 

20. In the event of an equality of votes cast for two 
or more persons making it impossible to decide which of 
those persons shall be declared duly elected, the presiding 
officer shall again put to the vote the names of those 
persons in respect of whom the equality of votes has 
occurred, either by a show of hands as prescribed by 
regulation 17 or by ballot paper as prescribed by regula- 
tion 18. If the voting again results in an equality of votes 
between two or more candidates, the matter shall be settled 
by loi. a 

21. As soon as it has been decided which candidate 
have been elected members of a committee, the presiding 
officer shall read the names and addresses of the persons 
so elected and shall declare the meeting closed. 

22, The presiding officer shall inform the director of 
the names,. addresses. and. occupations of the persons 
elected to serve on a commitiee and shall furnish the 
director with a copy of the minutes of the meeting, which 
shall be taken by a teacher of the school nominated for 
that purpose by the principal. 

23. The Executive Committee may discharge a member 
of a commiitee or dissolve a committee as a whole if the 
Executive Committee considers it to be in the interests 
of the school. 

24. First meeting of committee—The principal of the 
school concerned shall call the first meeting of a committee 
at a place and time and upon a date to be fixed by such 
principal, being not more than 14 days after the date 
of election of a committee. 

25. Chairman.—At the first meeting of a commitiec 
referred to in regulation 24, the principal shall preside for 
the purpose of having a chairman of the committee elected, 
and as soon as a chairman has been elected by. the 
committee such chairman shall preside for the remainder © 
of that meeting and at all further meetings of the com- 

mittee, ‘ . 

26, At the first meeting of a committee the chairman 
shall arrange for the minutes of the proceedings of that 
meeting to be taken by a member indicated by him. 

27, Vice-Chairman.—At the first meeting referred to in | 
regulation 24, a committee shall. elect from its own 
members a vice-chairman who shall act as chairman at 
any meeting from which the chairman is absent, and in 
the absence of both the chairman and the vice-chairman 
from any meeting, the members present shall elect from 
among themselves a person to act as chairman of that 
meeting. 

28. Appointment of ‘honorary secretary —As soon as 
may be at or after the first meeting of a committee, 
the committee must appoint a person, preferably a member 
ofthe permanent staff of the school concerned, who is 
not a member of a committee, as honorary secretary, 
and his name, address and occupation ‘shall be reported 
to the director and to the principal of the school concerned. 

29, Frequency. of meeting —A committee shall meet for 
the dispatch of business as.often as may be necessary 
but not less than once every school quarter, —
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30. Kworum op komiteevergaderings—Die kworum op 
enige vergadering van ’n komitee is drie.verkose lede van 
sodanige komitee. , 

31. Oor alle sake wat voor ’n komitee dien, word besluit 
by ’n meerderheid van stemme van die lede aanwesig op 
enige vergadering, en vir dié doel het die voorsitter op 
enige vergadering van die komitee ’n gewone sowel as ’n 
beslissende stem. oO 

32. Afwesigheidsverlof—’n Persoon wat kragtens hier- 
die regulasies as lid van ’n komitee verkies is, mag nie van 
enige gewone vergadering van sodanige komitee afwesig 
wees nie tensy afwesigheidsverlof vooraf deur die voor- 
sitter aan hom toegestaan is: Met dien verstande dat as 
enige verkose lid sonder toestemming afwesig is onder 
omstandighede buite sy beheer, hy op die eerste ver- 
gadering daarna om afwesigheidsverlof aansoek moet doen. 

33. Diskwalifikasie van lede—Indien enige lid sonder 
afwesigheidsverlof van drie agtereenvolgende gewone ver- 
gaderings van ’n komitee afwesig is, hou hy op om lid 
van die komitee te wees. 

34. Bedanking van lede—’n Lid van ’n komitee kan 
per brief, gerig aan die voorsitter, bedank, en sy bedanking 
tree in werking op die datum waarop die brief deur die 
voorsitter ontvang word of vanaf sodanige ander datum 
wat deur die lid aangedui word. , 

35. Toevallige vakatures—'n Toevallige vakature wat 
ontstaan binne ses maande voor die datum waarop die 
ampstermyn van ’n komitee verstryk, hoef nie aangevul te 
word nie tensy die komitee anders besluit en in dié geval 
moet die vakature aangevul word op die wyse by regulasie 
36 voorgeskryf. 

36. Indien ’n toevallige vakature ontstaan meer as ses 
maande voor die verstryking van die ampstermyn van ’n 
komitee, moet die komitee, behoudens die bepalings van 
regulasie 2 (1) en 2 (4), ’n geskikte persoon aanstel om die 
vakature aan te vul. 

37. n Persoon deur die komitee benoem om ’n toevallige 
vakature an te vul, bly lid tot die datum waarop die amps- 
termyn van die komitee verstryk. 

38. Die prinsipaal moet die direkteur in kennis stel van 
alle toevallige vakatures sowel as van die name, adresse 
en nerings van persone aangestel om sodanige vakature 
aan te vul. 

39. Reglement van orde-—’n Komitee kan ’n reglement 
van orde opstel vir sy eie leiding op vergaderings van die 
komitee. oo 

40. Nie-besoldiging van eresekretaris-—Die eresekretaris 
van ’n komitee word nie vir sy werk besoldig nie. 

41. Notule van vergaderings—Die eresekretaris neem 
die notule van elke vergadering van ’n komitee af in ’n 
skryfboek wat van die prinsipaal van die skool verkry 
moet word. 

42. Die notule van elke vergadering van ’n komitee 
word op dieselfde of die eersvolgende gewone vergadering 
van die komitee gelees en, behoudens die instemming van 
die komitee, deur die voorsitter onderteken as bewys van 
die juistheid daarvan. 

43, Skryfbehoeftes.—'n Komitee kan van die prinsipaal 
van die skool skryfbehoeftes ter waarde van hoogstens 
R20 per jaar verkry. / 

44, (1) Die regulasies afgekondig by Goewerments- 
kennisgewing R, 467 van 25 Maart 1966 word hierby 
herroep. 

(2) Enige komitee aangestel kragtens die regulasies 
genoem in regulasie 44 (1), word geag kragtens hierdie 
regulasies verkies te wees en die ampstermyn van sodanige 
komitee word geag te verstryk twee jaar na sy aanstelling 
kragtens genoemde regulasies. 

J, N. REDDY, Voorsitter: Uitvoerende Komitee.   

30. Quorum at committee meetings—-The quorum at 
any meeting of a committee shall be three elected members 
of such commit.ee. 

31. All questions that may come before a committee 
shall be decided by a majority of the members present 
at any meeting and for this purpose the chairman at any 
meeting of the committee shall have both a deliberative 
and a casting vote. 

32. Leave of absence——A person elected as a member 
of a committee in terms of these regulations shall not 
absent himself from any ordinary meeting of such com- 
mittee unless he has been granted prior leave of absence 
by the chairman: Provided that if any elected member 
absents himself without leave in circumstances beyond 
his control, he shall apply for leave of absence at the 
first meeting thereafter. 

33. Disqualification of members.—If any member 
absents himself without leave of absence from three 
consecutive ordinary meetings of a committee, he shall 
cease to be a member of the committee. 

34. Resignation of members.——-A member of a committee 
may resign by letter addressed to the chairman and his 
resignation shall take effect from the date on which the 
letter is received by the chairman or from such other date 
as may be indicated by the member. 

35. Casual vacancies.—A casual vacancy arsing less 
than six months before the date on which the term of 
office of a committee expires need to be filled unless the 
committee decides otherwise and in such case the vacancy 
shall be filled as prescribed in regulation 36. 

36. If a casual vacancy arises more than six months 
before the term of office of the committee expires, the 
committee shall, subject to the provisions of regulation 
2 (1) and 2 (4), appoint a suitable person to fill the 
vacancy. : 

37. A person appointed by a committee to fill a casual 
vacancy shall hold office until the date on which the 
term of office of the committee expires. 

38, The principal shall inform the director of all casual 
vacancies as well as the names, addresses and occupations 
of persons appointed to fill such vacancies. 

39. Rules of procedure-—A committee may frame rules 
of procedure for its own guidance at committee meetings. 

40. Non-remuneration of honorary  secretary.—The 
honorary secretary of a committee shall not receive any 
remuneration for his services. 

41. Minutes of meetings —The honorary secretary shall 
take the minutes of every meeting of the committee in 
a manuscript book obtained from the principal of the 
school. , 

42. The minutes of every meeting of a committee shall 
be read at the same or next ordinary meeting of the com- 
mittee and, subject to the concurrence of the meeting, 
be signed by the chairman as proof of their correctness. 

43. Stationery—-A committee may obtain from the 
principal of the school stationery to the value of not more 
than R20 per annum. 

44. (1) The regulations promulgated under Government 
Notice R. 467, dated 25 March 1966, are hereby repealed. 

(2) Any committee appointed in terms of the regulations 

referred to in regulation 44 (1) shall be deemed to have 

been elected in terms of these regulations and. the term 

of office of such committee shall be deemed to expire two 

years after the date of its appointment in terms of the 
said regulations. 

J. N. REDDY, Chairman: Executive Committee.
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DEPARTEMENT VAN KLEURLING,, REHOBOTH- 

EN NAMABETREKKINGE 

No. R. 417 , 25 Maart 1977 

HERROEPING VAN REGULASIES INSAKE WEI- 

REGTE VAN GEREGISTREERDE OKKUPEERDERS 
EN BEHEER OOR DIE MEENT EN WEIDING OP 
DIE STEINKOPFGEMEENSKAPSRESERVAAT 

Kragtens die bevoegdheid my verleen by Goewerments- 
kennisgewing 3669 van 31 Oktober 1969 en artikel 30 (3) 
van die Wet op Landelike Kleurlinggebiede, 1963 (Wet 
24 van 1963), soos gewysig, verleen ek, David Michael 
George Curry, Lid van die Uitvoerende Bestuur van die 
Verteenwoordigende Kleurlingraad, wat vir Landelike 
gebiede en nedersettings aangewys is, hierby goedkeuring 
vir die herroeping deur die Bestuursraad van Steinkopf 
van die regulasies insake weiregte van geregistreerde 
okkupeerders en beheer oor die meent en weiding op die 
Steinkopfgemeenskapsreservaat, afdeling Namakwaland, 
wat by Goewermentskennisgewing 1231 van 7 Augustus 
1959 aangeneem en by Goewermentskennisgewing 1649 
van 16 Oktober 1959 gewysig is. 

D. M. G. CURRY, Aangewese Lid. 

    

No. R. 468 25 Maart 1977 

REGULASIES KRAGTENS DIE WET OP DIE 
REHOBOTH-BELEGGINGS- EN -ONTWIKKELINGS- 
KORPORASIE, 1969 (WET 84 VAN 1969).—WYSI- 
GING 

Die Staatspresident het kragtens die bevoegdheid hom 
verleen by artikel 24 van die Wet op die Rehoboth- 
beleggings- en -ontwikkelingskorporasie, 1969 (Wet 84 
van 1969), die regulasies afgekondig by Goewermentsken- 
nisgewing R. 3459 van 3 Oktober 1969, soos gewysig 
by Goewermentskennisgewings R. 1477 van 25 Augustus 
1972 en R. 1808 van 5 Oktober 1973, gewysig deur die 
*10c” in regulasie 7 (1) (b) deur ‘‘14c”’ te vervang. 

  

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE EN 
-BEMARKING 

No. R. 433 25 Maart 1977 

MAAL EN VERWERKING VAN MIELIES EN 
MIELIEPRODUKTE.—SUIDWES-AFRIKA 

Die Minister van Landbou het, kragtens die bevoegd- 
heid hom verleen by artikel 8 van die Ordonnansie op die 
Beheer van Graan en Graanprodukte, 1957 (Ordonnan- 
sie 42 van 1957) (S.W.A.), op aanbeveling van die Graan- 
raad genoem in artikel 2 van voormelde ordonnansie 
bepaal dat, met ingang van die datum van publikasie 
hiervan— 

(a) die gebied noord van die drie-en-twintigste Breed- 
tegraad met uitsondering van die gedeelte van die Reho- 
both Baster Gebiet geleé ten noorde van die drie en 
twintigste Breedtegraad, vir die doeleindes van para- 
grawe (b) en (c) hiervan, tot streek verklaar word; 

(b) Sentraal Westelike Kodperatiewe Maatskappy 
Bpk. alleenagent vir die koop en maal van mielies binne 
die in paragraaf (a) bedoelde streek sal wees; 

(c) mielieprodukte wat in Suidwes-Afrika verwerk 
word, moet gemerk word by wyse van die aanhegting 
aan die oorspronklike houer daarvan van ’n etiket waar- 
op die naam en adres van die vervaardiger daarvan ver- 
skyn; en 

(d) Goewermentskennisgewing 214 (S.W.A.) van 15 
Augustus 1957 herroep word.   
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DEPARTMENT OF COLOURED, REHOBOTH 
AND NAMA RELATIONS 

No. R. 417 25 March 1977 

REPEAL. OF REGULATIONS RELATING TO 
GRAZING RIGHTS OF REGISTERED OCCUPIERS 
AND CONTROL OF COMMONAGE AND GRAZING 
ON THE STEINKOPF COMMUNAL RESERVE 

By virtue of the powers vested in me by Government 
Notice 3669 of 31 October 1969, and section 30 (3) of the 
Rural Coloured Areas Act, 1963 (Act 24 of 1963), as 
amended, I, David Michael George Curry, Member of the 
Executive of the Coloured Persons Representative Council 
entrusted with rural areas and settlements, hereby approve 
the repeal by the Steinkopf Board of Management of the 
regulations relating to grazing rights of registered occupiers 
and control of commonage and grazing on the Steinkopf 
Communal Reserve, Namaqualand Division, adopted 
under Government Notice 1231 of 7 August 1959 and 
amended under Government Notice 1649 of 16 October 
1959. 

D, M. G. CURRY, Designated Member. 

  

No. R. 468 25 March 1977 

REGULATIONS UNDER THE REHOBOTH INVEST- 
MENT AND DEVELOPMENT CORPORATION ACT, 
1969 (ACT 84 OF 1969) AMENDMENT 

The State President has, under and by virtue of the 
powers vested in him by section 24 of the Rehoboth 
Investment and Development Corporation Act, 1969 (Act 
84 of 1969), amended the regulations published by 
Government Notice R. 3459 of 3 October 1969, as 
amended by Government Notices R. 1477 of 25 August 
1972 and R. 1808 of 5 October 1973, by the substitution 
for “10c”’ in regulation 7 (1) (b) of “‘14c”’. 

    

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL 
ECONOMICS AND MARKETING 

No. R. 433 25 March 1977 

MILLING AND PROCESSING OF MAIZE AND 
MAIZE PRODUCTS.—SOUTH-WEST AFRICA 

The Minister of Agriculture has, under the powers ves- 
ted in him by section 8 of the Control of Grain and Grain 
Products Ordinance, 1957 (Ordinance 42 of 1957) (S.W.A.), 
determined, on the recommendation of the Grain Board, 
referred to in section 2 of the said ordinance, that, with 
effect from the date of publication hereof— 

(a) the area north of the twenty-third degree of Lati- 
tude with exception of the Rehoboth Baster Gebiet, 
situated north of the twenty third degree of Latitude, be 
declared as an area for the purposes of paragraphs (b) 
and (c)} hereof; 

(b) .Sentraal Westelike Kodperatiewe Maatskappy 
Bpk. shall be the sole agent for the purchasing and mil- 
ling of maize in the area referred to in paragraph (a); 

(c) maize products processed in South-West Africa 
shall be marked by attaching to the original container 

thereof, of a label bearing the name and address of the 
manufacturer thereof; and 

(d) Government Notice 214 (S.W.A.) of 15 August 

1957 be repealed.
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No. R. 466° 25 Maart 1977 

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE 
VERPAKKING, MERK, BEMONSTERING EN 
INSPEKSIE VAN HANDELS LUPINESAAD WAT. 
VIR UITVOER BEDOEL IS.—WYSIGING of 

Die Minister van Landbou, het, kragtens die bevoegd-. 
heid hom verleen by artikel 4 van die Wet op die Uitvoer 
van Landbouprodukte, 1971 (No. 51 van 1971), die regula- 
sies, afgekondig by Goewermentskennisgewing R. 3226 van 
5 September 1969 gewysig soos in die Bylae hiervan uit- 
eengesit. — Dg Los : 

: BYLAE. 

»Die Bylae van Goewermentskennisgewing R.. 3226 van 
5 September 1969 word hierby soos volg gewysig: 

~ 1. Regulasie 6: word hierby deur die volgende regulasie 
vervang: 

“6, °’n Kontrole inspeksie van lupinesaad bedoel vir 
uitvoer [inbegrepe lupinesaad wat’ ‘kragtens” die bepalings 
van en deur ’n artikel 14 van die Wet op Saad, 1961 
(No. 28 van 1961), ingestelde skema of die “Organisation 
for Economic: Co-operation, and | Development” skema 
van die variéteitsertifisering vah voergewas- ‘en oliesaad 
gekweek en gesertifiseer’ is en wat binne drié maande van |. 
die datum van sodanige sertifisering uitgevoer word] moet 
deur ’n inspekteur by die hawe gedoen word om te ver- 
seker dat— «.. 

(a) (i) in die geval van ‘handels lupinesaad, voldoen 
is aan die etiketterings- en verseélingsvereistes in hierdie 
fegulasies voorgeskryf en die besonderhede op die | 
etikette ooreenstem met die gegewens op die i in regulasie | 

. 5-bedoelde sertifikaat; 

(ii) in die geval van lupinesaad wat ingevolge een van 
die hierbo genoemde ‘skemas gekweek en gesertifiseer | 
is, voldoen is aan die etiketterings- en verseélings- 
vereistes soos in die Skemas voorgeskryf en dat die 
besonderhede op die etikette ooreenstem met die gege- 
wens vervat in die in regulasie 6 A. (b) bedoelde Ser- | 

tifikaat; 

““(b) sodanige lupinesaad: nie lewendige’ insekte of meer 
"as 15 persent vog bevat nie; en _ 

(c) die sakke waarin sodanige tupinestad verpak is 
nie beskadig i is nie”. 

2: Die volgende regula word hierby na - regulasie 6 
ingevoeg: 

“6A. Afskrifte van die volgende. sertifikate. moet deur 
die betrokke uitvoerder of sy agent ten tyde van die uit- 
voer van lupinésaad-aani die inspekteur wat die in regulasie 
6 beoogde kontrole-inspeksie uitvoer, oorhandig word ten 
opsigte van elke saadlot:.. - 

~ (a) In die geval van handels ‘Tupinesaad, die voltooide 
sertifikaat waarna in regulasie 5 verwys word;en > 

-(b) in die geval van-die in régulasie 6 genoemde skemas, 
die voltooide sertifikaat wat ingevolge sodanige skemas « as | 
bewys van sertifisering uitgereik word: pve 

3. Regulasie 9 word hierby deur die volgende regulasie 
vervang: 

hierdie regulasies nie van toepassing nie .op lupinesaad 
wat kragtens die bepalings van ’n deur. artikel 14 (1) 
van die Wet op Saadverbetering, 1961-(No. -28 van 1961), 
ingestelde skema of die “Organisation for Economic Co- 
operation and Development’’-skema van die variéteitserti- 
fisering van voergewas- en oliesaad gekweek. en gesertifi- 
seer is en wat binne drie maande van die: datum van 
sodanige sertifisering uitgevoer word.”   

No. R. 466° 25 March 1977 

REGULATIONS RELATING TO THE PACKING, 
MARKING, SAMPLING AND INSPECTION OF 
COMMERCIAL LUPIN SEED INTENDED... FOR 
EXPORT.—AMENDMENT 

The Minister of Agriculture has, under the powers vested 
in him: by section 4 of the Agricultural Produce Export 
Act, 1971 (No. 51 of 1971), amended the regulations, 

» published by Government Notice R. 3226 of 5 September 
1969, as set out in the Schedule hereto. 

SCHEDULE 

The Schedule to Government Notice R. 3226 of 5 
September 1969 is hereby amended as follows: 

“1. Regulation 6 is hereby substituted for the following 
regulation: 

“6. A control inispection of commercial lupin seed 
intended for export [including lupin seed which has been 
grown and certified in terms of a Scheme introduced in 
terms of section 14 of the Seeds Act, 1961 (No. 28 of 
1961), or the organisation for Economic Co-operation and 
Development Scheme for the variety certification of 
herbage and oil seed and which is exported within three 
months from the date of such certification] shall be 

' carried out bY, an inspector at the port of export to ensure 
that— | 

(a) (i) in ‘the case of commercial Jupin seed, the 
requirements in regard to labelling and sealing as 
prescribed in these regulations have been complied with 
and that the particulars on the labels correspond to the 
information contained in the certificate contemplated 
in regulation 5; 

(ii) in the case of Jupin seed grown and certified in 
. terms of one of the above-mentioned schemes, the 
requirements in regard to labelling and sealing as pre- 
scribed in the. schemes, have been complied with and that 
the particulars on the labels correspond to the informa- 
tion. contained in the certificate contemplated in regula- 
tion 6A. (b); 

(b) such lupin seed does not contain any living insects 
or more than.15 per cent moisture; and . 

(c) the bags in which such lupin seed is packed, are 
- not damaged.”’. 

' 2. The following regulation is hereby inserted after 
regulation 6: 

“6A. Copies of the following certificates shall, at the 
time of the. export of Jupin seed, be handed to the 
inspector performing the control inspection contemplated 

-in regulation 6 by the exporter concerned or his agent, 
in respect of each seed-lot: 

(a) In the case of commercial lupin seed, the completed 
- certificate referred to in regulation 5; and 

(b) in. ‘the case of the Schemes mentioned in regulation 
6, the ‘completed certificate issued in terms of such 
schemes as proof of certification.” 

3. Regulation 9 is hereby substituted for the following 
- . i . | regulation: 

“9, Behoudens die bépalings van regulasie 6 en 6A is | 
“9. Subject to “the provisions of regulation 6 and 6A 

‘these regulations shall not apply in respect .of lupin seed 
‘which has been grown and certified in terms of a scheme 
‘introduced in terms of section 14 (1) of the Seeds Act, 
- 1961 (No. 28 of 1961), or the Organisation for Economic 
Co-operation and Development Scheme for the variety. 

. certification of herbage and oil seed: and which is exported 
within three months from the date of such certification.”
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No. R. 467 25 Maart 1977 

- VERBOD OP DIE VERKOOP VAN POMELO’S 

“‘Ingevolge artikel 79 (b) van die Bemarkingswet, 1968 

(No. 59 van 1968), maak ek, Hendrik Stephanus Johan 

Schoeman, Minister van Landbou, hierby bekend dat die 

Sitrusraad genoem in artikel 3 van die Suid-Afrikaanse 

Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie R. 121 van 1964, 

soos gewysig, kragtens artikel 21 van genoemde Skema, 

met my goedkeuring en met ingang van 4 April 1977, 
die ‘verbodsbepalings in die Bylae hierin ulteengesit, 
opgelé het. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister van Landbou. 

BYLAE 

1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang 
anders blyk, het ’n woord of uitdrukking waaraan die 
Suid-Afrikaanse Sitrusskema, afgekondig by Proklamasie 
R. 121 van 1964, soos gewysig, ’n betekenis geheg is, ’n 
ooreenstemmende betekenis en beteken— 

“graad” ’n graad voorgeskryf by regulasie kragtens 
artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968; 

“groottegroep” ’n groottegroép voorgeskryf by regulasie 
kragtens artikel 89 van die Bemarkingswet, 1968; 
~ “Rosé-pomelo’s” Red Blush en alle ander pienk of 
rooivlees pitlose pomelovariéteite. 

'2. (1) Behoudens ’n vrystelling verleen ingevolge die 
bepalings van artikel 21 (b) van genoemde Skema, mag 
geen produsent pomelo’s anders as deur bemiddeling van 
die Raad verkoop nie. 

(2) Die bepaling van subklousule (1) is nie van toe- 
passing op Ondergraadpomelo’s nie. 

3. Behoudens die voorbehoudsbepaling tot artikel 21 
(d) van genoemdé Skema, mag geen-produsent— 

(a) Uitvoergraadpomelo’s van die groottegroepe reuse- 
groot, middelslag, klein en ekstra klein; 

(b) Keurgraad Rosé-pomelo’s van die groottegroepe 
reusegroot, klein en ekstra klein; 

(c) Keurgraadpomelo’s (uitgesonderd Rosé-pomelo’ s); 
en 

(d) Standaardgraad- en Substandaardgraadpomelo’s; 

verkoop nie, behalwe op gesag van ’n permit wat deur die 
Raad uitgereik is of anders as ooreenkomstig die voor- 
waardes waaronder sodanige permit uitgereik is. 

4, Niemand mag pomelo’s vir handelsdoeleindes verwerk 
nie behalwe op gesag van "n permit wat deur die Raad 
uitgereik is of anders as ooreenkomstig die voorwaardes 
waaronder sodanige permit uitgereik is. 

No. R. 467 . 25 March 1977 
PROHIBITION OF THE SALE OF GRAPEFRUIT | 
In terms of section 79 (b) of the Marketing Act, 1968 

(No. 59 of 1968), I, Hendrik Stephanus Johan Schoeman, 
Minister of Agriculture, hereby’ make known that the 
Citrus Board, referred to in section 3 of the South African 
Citrus Scheme, published by Proclamation R. 121 of 1964, 
as amended, has in terms of section 21 of the said Scheme, 
with my approval and with effect from 4 April 1977, 
imposed the prohibitions set out in the Schedule hereto. 

H. S. J. SCHOEMAN, Minister of Agriculture. 

SCHEDULE 

1. In this notice, unless inconsistent with the context, 
any word or expression to which a meaning has been 
assigned in the South African Citrus Scheme, published 
by Proclamation R. 121 of 1964, as amended, shall have 
a corresponding meaning, and— 

“grade” means a grade prescribed by regulation under 
section 89 of the Marketing Act, 1968; 

“size group” means a size group prescribed by regula- 
tion under section 89 of the Marketing Act, 1968; 

“Rosé grapefruit” means Red Blush and all other pink 
or red flesh seedless varieties of grapefruit. 

2. (1) Subject to any exemption granted in terms of the 
provisions of section 21 (b) of the said Scheme, no. 
producer shall sell grapefruit, except through the. Board. 

(2) The provisions of subclause (1) shall not apply to 
Undergrade grapefruit. 

3. Subject to the proviso to section 21 (d) of the said 
Scheme no producer shall sell— 

(a) Export Grade grapefruit of the size groups king 
size, medium, small and extra small; 

’ (b) Choice Grade Rosé grapefruit of the size groups 
king size, small and extra small; - 

(c) Choice Grade grapefruit (excluding Rosé grape- 
fruit); and 
' (d) Standard Grade and Substandard Grade grape- 
ruit; 

except under authority of a permit issued by the Board 
or otherwise than in accordance with the conditions 
subject to which such permit has been issued. 

.4. No person shall process grapefruit for commercial 
purposes except under authority of a permit issued by the 
Board or otherwise than in accordance with the conditions: 
subject to which such permit has been issued. 

    

  

DEPARTEMENT VAN VERVOER 
No. R: 435 25 Maart 1977 
REGULASIES IN VERBAND MET DIE NASIONALE 

MARINE-ADVIESRAAD, 1977 

DIE MINISTER VAN VERVOER HET KRAGTENS 
ARTIKEL 356 VAN DIE HANDELSKEEPVAART- 
WET, 1951. (WET 57 VAN 1951), SOOS GEWYSIG, 
DIE. REGULASIES IN DIE BYLAE HIERVAN UIT- 
EENGESIT, UITGEVAARDIG 

BYLAE 

Rangskikking van regulasies: 

. Titel van hierdie regulasies, 
. Vertolking. | , 
Aanstelling van die Raad. 
Toelaes. 
Reise en vervoer. 
Sekretaris van die Raad, 
Verlof tot afwesigheid. 

. Vergaderings van die Raad, R
I
O
R
 

ON
   

DEPARTMENT OF TRANSPORT 
No. R. 435 25 March 1977 

NATIONAL MARINE ADVISORY COUNCIL — . 
REGULATIONS, 1977 

THE MINISTER OF TRANSPORT HAS, IN TERMS 
OF SECTION 356 OF. THE MERCHANT SHIPPING 
ACT, 1951 (ACT 57 OF 1951), AS AMENDED, MADE 
THE REGULATIONS SET FORTH IN THE 
SCHEDULE HERETO 

SCHEDULE 

Arrangement of regulations 

. Title of these regulations. 
. Interpretation. 
. Appointment of the Council. 
. Allowances. 
. Transport and travelling. 
. Secretary to the Council. 
Leave of absence. 
Meetings of the Council. C

O
A
I
D
A
P
W
N
.
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9. Prosedure op vergaderings van die Raad. 
10. Beslissing van die Raad oor enige saak. 
11. Notule van vergaderings van die Raad. 

Titel van hierdie regulasies 

1. Hierdie regulasies heet die Regulasies in verband 
met die Nasionale Marine-adviesraad, 1977, 

Vertolking 

2. In hierdie regulasies beteken die uitdrukking “die 
Wet” die Handelskeepvaartwet, 1951 (Wet 57 van 1951), 
en, tensy uit die samehang anders blyk, het enige uit- 
drukking waaraan daar in die Wet ’n betekenis toegeken 
is, wanneer dit in hierdie regulasies gebruik word, die 
betekenis, aldus toegeken, en beteken— 

*“*Raad” die Nasionale Marine-adviesraad. 

Aanstelling van die Raad 

3. (1) Die voorsitter van die Raad word dangestel vir 
’n tydperk van hoogstens vier jaar. 

(2) Die lede van die Raad, uitgesonderd die voorsitter, 
word aangestel vir *n tydperk, van hoogstens drie jaar. 

(3) Indien ’n lid van die Raad, uitgesonderd die voor- 
sitter, te sterwe kom of uit sy amp tree voor die verstryking | 
van die tydperk waarvoor hy aangestel is, stel die Minister 
*n ander persoon, wat behoorlik genomineer is soos voor- 
sien in artikel 6 (1) van die Wet, aan as verteenwoordiger 
van die belange deur sy voorganger verteenwoordig, en 
sodanige persoon beklee die amp vir die onverstreke 
gedeelte van die tydperk waarvoor.sy voorganger aangestel 
is. 

(4) ’n Lid wie se ampstermyn verstryk het, kan weer 
aangestel word. 

(5) Daar word geag dat ’n lid, uitgesonderd die voor- 
sitter, uit sy amp bedank het indien hy sonder verlof van 
die Raad of van die voorsitter van twee agtereenvolgende 
gewone vergaderings van die Raad afwesig was. _ 

} 

Toelaes 

4, (1) ’n Lid van die Raad wat nie ’n lid van die Staats- 
diens is nie, ontvang die volgende toelaes: 

Toelae 
per dag 

R 
(a) Wanneer nie weg van gewone verblyf- of werkplek 

oornag word Mi€....... cece ee tee 
(b) Wanneer weg van gewone verblyf- of werkplek 

Oornag WOrd.... 6c eee eee tet n eee ete eens . 

(2) Die toelae gemeld in subregulasie (1) is op onder- 
staande basis betaalbaar: 

(a) Vir elke dag, bereken van middernag tot middernag, 
waarop vergaderings van die Raad bygewoon word, ongeag 
die tydsduur van die vergaderings; of — 

(b) vir elke dag gereken van middernag tot middernag, 
waarop ander verrigtinge van die Raad bygewoon word, 
ongeag die tydsduur van die verrigtinge; of 

(c) vir werk van die Raad gedoen deur ’n individuele 
lid op versoek van die voorsitter, behalwe normale voor- 
bereiding vir vergaderings, bereken op die basis van die 
volie toelae vir elke dag, gereken van middernag tot 
middernag, waarop die minimum tyd s6 bestee ses uur is, 
en een-sesde van die toelae vir elke volle uur indien die 
tyd bestee minder as ses uur per dag is; of 

(d) vir tyd in beslag geneem deur reis of oorbly in ver- 
band met die werksaamhede van die Raad, pro rata 
bereken vir elke uur (een vier-en-twintigste van die toelae) 
ten opsigte van sodanige ander tydperke as dae (gereken 
van middernag tot middernag) waarop ook ’n vergadering 
gehou, ander verrigtinge bygewoon of werk -gedoen word. 

Reis€ en yervoer 

5, Wanneer vereis word dat ’n lid wat nie ’n lid van die 
Staatsdiens is nie, na of van die vergaderplek van die Raad 
of andersins in verband met werksaamhede van die Raad   

STAATSKOERANT, 25 MAART 1977 

9. Procedure at meetings of the Council. 
10. Decision of the Council on any question. 
11, Minu.es of meetings of the Council. 

Title of these regulations 

1. These regulations shall be called the National Marine 
Advisory Council Regulations, 1977. 

Interpretation 

2. In these regulations the expression “the Act” shall 
mean the Merchant Shipping Act, 1951-(Act 57 of 1951), 
and unless the context otherwise indicates, any expression 
used in these regulations to which a meaning has been 
assigned in the Act shall bear the meaning so assigned, 
and— 

“Council” shall mean the National Marine Advisory 
Council. 

Appointment of the Council 

3. (1) The chairman of the Council shall be appointed 
for a period not exceeding four years. 

(2) The members, other than the chairman, of the 
Council shall be appointed for a period not exceeding 
three years. 

(3) If any member of the Council, other than the chair- 
man, dies or vacates office before the expiration of the 
period for which he v-_ uppointed, the Minister shall 
appoint some other person duly nominated as provided 
for in section 6 (1) of the Act to represent the interest 
represented by his predecessor, and such person shall 
hold office for the unexpired portion of the period for 
which his predecessor was appointed. 

(4) A member whose tenure of office has terminated 
shall be eligible for reappointment. . 

(5) A member, other than the chairman, shall be deemed 
to have resigned his office if he shall have been absent 
without leave of the Council or of the chairman of the 
Council from two consecutive ordinary meetings of the 
Council. 

Allowances 

4, (1) A member of the Council who is not a member of 
the Public Service shall be paid the following allowances: 

Allowance 
per day 

R 
(a) When not absent overnight from usual place. of 

residence or employment.............2.000 eee ee 10 
(b) When absent. overnight from usual place of 

residence or employment...........0 20... e eee 22 

(2) The allowance mentioned in subregulation (1) shall 
be payable on the following basis: 

(a) For each day, reckoned from midnight to midnight, 
on which meetings of the Council are attended, irrespective 
of the duration of the meetings; or 

(b) for each day, reckoned from midnight to midnight, 
on which other proceedings of the Council are attended, 
irrespective of the duration of the proceedings; or 

(c) for work of the Council done by an individual 
member at the request of the chairman, except normal 
preparation for meetings, calculated on the basis of the 
full allowance for each day, reckoned from midnight to 
midnight, on which the minimum time so spent is six 
hours, and one’ sixth of the allowance for every completed 
hour when time spent is less than six hours per day; or 

(d) for time spent in travelling or stopovers in connec- 
tion with business of the Council, calculated pro rata for 
every completed hour (one twenty fourth of the allowance), 
in respect of such periods other than days (reckoned 
from midnight to midnight) on which a meeting is also 
held, other proceedings are attended or work is done. 

Transport and travelling 

5. When required to travel to or from the venue of 

the Council or otherwise in connection with the business 

of the Council, a member who is not a member of the
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moet reis, is hy geregtig op ’n eersteklasretoerspoorweg- 

kaartjie of, met die toestemming van die Sekretaris van 
Vervoer op ’n lugreiskaartjie van sy verblyfplek na die 

vergaderplek van die Raad of plek van werksaamhede. 

Sekretaris van die Raad 

6. °n Amptenaar van die Departement van Vervoer wat 
deur die Sekretaris van Vervoer aangewys word, is die 
sekretaris van die Raad. 

Verlof tot afwesigheid 

7. (1) Die Raad of die voorsitter daarvan kan aan ’n 
lid verlof toestaan om van vergaderings van die Raad 
afwesig te wees vir ’n tydperk van hoogstens 12 maande, 
of met die goedkeuring van die Minister, vir ’n langer tyd- 
perk. ’n Lid wat verlof gevra het om afwesig te wees, kan 
by die Minister appél aanteken indien die Raad of die 
voorsitter die verlof weier, en die Minister kan, na oor- 
weging van die appél, die weiering bekragtig of gelas dat 
die Raad die verlof toestaan. 

(2) Wanneer verlof tot afwesigheid aan ’n lid toegestaan 
is, kan die Minister, indien hy dit goed ag, ’n persoon 
aanstel as verteenwoordiger van die belange verteenwoor- 
dig deur die lid wat met verlof is, op voorwaarde dat 
lede wat nie lede van die Staatsdiens is nie, genomineer 
is soos voorsien in artikel 6 (1) van die Wet. 

Vergaderings van die Raad 

8. (1) Gewone. vergaderings van die Raad word twee 
keer in elke kalenderjaar gehou: Met dien verstande dat. 
indien dit na die mening van die voorsitter onnodig is dat 
twee gewone vergaderings van die Raad in ’n bepaalde 
jaar gehou word, hy kan gelas dat slegs een gewone ver- 
gadering in daardie jaar gehou word. Alle gewone ver- 
paderings van die Raad word op las van die voorsitter 

(2) Die voorsitter kan te eniger tyd na goeddunke gelas 
dat ’n spesiale vergadering van die Raad belé word, 

(3) Kennisgewing van die datum van ’n gewone of 
spesiale vergadering van die Raad word deur die sekretaris 
van die Raad minstens 14 dae voor ’n vergadering aan 
elke lid van die Raad gegee en tesame met die kennis- 
gewing voorsien die sekretaris elke lid van ’n volledige 
agenda tesame met voorleggings oor die items op die 
agenda, waar nodig. 

(4) Die Raad vergader op sodanige plekke en op 
sodanige tye as wat deur die voorsitter bepaal word. 

Prosedure op vergaderings van die Raad 

9. Op enige vergadering van die Raad sal ’n kworum 
minstens sewe wees, met inbegrip van die voorsitter. 

Beslissing van die Raad oor enige saak 

10. Die beslissing van die Raad oor enige saak wat vir 
-oorweging aan hom voorgelé word, word geformuleer as 
n besluit wat geneem moet word by ’n meerderheid van 
stemme van die lede wat tydens die bespreking aanwesig is 
en oor die saak stem. Elke lid (met inbegrip van die voor- 
sitter) het een stem, en die voorsitter het daarbenewens in 
die geval van ’n staking van stemme, ’n beslissende stem. 
Die beslissing van die voorsitter oor die stemming, op ’n 
vergadering is finaal. 

Notule van vergaderings van die Raad 

it. (1) Die sekretaris van die Raad notuleer die ver- 
rigtinge op alle vergaderings van die Raad, en stuur so 
spoedig doenlik na afloop van ’n vergadering ’n afskrif 
van die notule aan die Sekretaris van Vervoer en aan al die 
lede van die Raad, en vestig die lede se aandag op alle 
besluite of ander sake wat spesiale aandag mag vereis. 

(2) Die notule van die verrigtinge van enige vergadering 
word op die Raad s2 eersvolgende vergadering aan die 
Raad voorgelé vir bekragtiging of verbetering.   

‘Public Service shall be entitled to a first class return 
railway ticket or, with the permission of the. Secretary 
for Transport, an air ticket from his place of residence 
to the venue of the Council or place of business. 

Secretary to the Council 

6. An official of the Department of Transport, to be 
designated by the Secretary for Transport, shall be 
secretary to the Council. 

Leave of absence 

7. (1) The Council or the chairman of the Council 
may grant to any member leave of absence from meetings 
of the Council for a period not exceeding 12 months or, 
with the approval of the Minister, for any longer period. 
A member who has requested leave of absence may 
appeal to the Minister against any refusal of such leave 
by the Council or the chairman and the Minister may, 
after consideration of the appeal, confirm the refusal or 
direct the Council to grant leave. 

(2) Whenever leave of absence has been granted to 
any member, the Minister may, if he thinks fit to do so, 
appoint some other person to represent the interest 
represented by the member on leave, provided that 
members who are not members of the Public Service shall 

| be nominated as provided for in section 6 (1) of the Act. 

Meeting of the Council 

8. (1) Ordinary meetings of the Council shall be held 
twice in each calendar year: Provided that, if it appears 
to the chairman that it is not necessary for two ordinary 
meetings of the Council to be held in any one year, he 
may direct that only one ordinary meeting be held in that 
year. All ordinary meetings of the Council shall be con- 
vened by the direction of the chairman. . 

(2) The chairman may at any time in his discretion 
direct that a special meeting of the Council be convened. 

(3) Notice of the holding of any ordinary or special 
meeting of the Council shall be given by the secretary 
to the Council. to every member of the Council not less 
than 14 days before a meeting, and with the notice the 
secretary shall furnish each member with the complete 
agenda together with submissions, if necessary, on the 
items on the agenda. 

(4) The Council shall meet at such places and at such 
times as directed by the chairman. 

Procedure at meetings of the Council 

9, At any meeting of the Council the quorum shall be 
not less than seven, including the chairman. 

Decision: of the Council on any question 

10. The decision of the Council on any question before 
it for consideration shall be formulated as a resolution 
which shall be adopted by vote of the majority of the 
members present at the discussion of and voting upon that 
question. Each member, including the chairman, shall 
have one vote and the chairman shall have in addition, 
in the case of equality of voting, a casting vote. The 
rulings of the chairman on the voting at any meeting shall. 
be final. 

Minutes of meetings of the Council 

11: (1) The secretary to the Council shall keep minutes 
of proceedings at all meetings of the Council and shall 
as soon as possible after the conclusion of any meeting 
transmit a copy of the minutes to the Secretary for 
Transport and to all members of the Council and, shall 
bring to the notice of all members all resolutions or other 
matters that may require special attention. 

(2) The minutes of proceedings at any meeting shall be 
laid down before the Council at its next meeting for 
confirmation or correction. ,
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INHOUD 
No 

PROKLAMASIES 
48. 

dwinging van Onderhoudsbevele 
Wet 64 van 1956: Toepassing van die Wet 
op Bantoes (Verbod op Interdikte) ... ... 
Wet 15 van 1973: Wet op Gevaarhoudende 
Stowwe ... .. 
Wet 46 van 1968: “Instelling van ‘Caprivi 
Ontwikkelingskorporasie Beperk ... ... ... 
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grond vir okkupasie ... .. 
Wet 116 van 1976: Wet op die Suid-Afri- 
kaanse Onderwysraad vir Blankes ... ... 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
Arbeid, Departement van 

Goewermentskeniusgewings 

R. 473. Wet op Vakleerlinge, 1944: Motornywer- 
heid: Voorgenome wysiging van Leervoor- 
WAAIdeS 0... ke cee cee ee ee ee vee 
Wet op Nywerheidsversoening, 1956: 
Wassery, ens., Transvaal: Hernuwing van 
Hoofooreenkoms ... . chee e eae 
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lenging van Hoofooreenkoms 
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“Ver- 
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Bantoe-administrasie en -ontwikkeling, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R. 418. kwaZulu-goewermentskennisgewing 6 van 

R. 455. Toepassing van ‘Proklamasie R. 192 van 
1967 op Oopgestelde Gebied 52: Kaap 
die Goeie Hoop ... . be kee tes 

R. 456, Toepassing van Proklamasie R. 192 van 
1967: Bantoe-eiendomsgrond ... 

R. 458. Wet 54 van 1968: Oordrag van gesondheids- 
aangeleenthede aan Caprivi... ... .. 

Doeane en Aksyns, Departement van 

Goewermentskennisgewings - 
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van Bylae 1 (No. 1/1/460) ... 2... ew, 

R. 429. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging 
van Bylae 1 (No. 1/1/462)-... 2... 0... 

R. 430. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging 
van Bylae 3 (No. 3/494) . bee ee eas 

R. 431. Doeane- en Aksynswet, 1964: Wysiging 
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Gesondheid, Departement van 
Goewermentskennisgewings 

R. 452. Wet 15 van 1973: Wet op Gevaarhoudende 
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R. 453. Wet 15 van 1973: Regulasies ‘kragtens die 
Wet op Gevaarhoudende Stowwe ... 

Indiérsake, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R. 459. Wet 61 van 1965: Regulasies betreffende 
‘onderwyskomitees vir Indiérskole ... 
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